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President, Rada reach constit 
Marchuk becomes official PM | WG А 


By Marco Levytsky 

President Leonid Kuchma has 
reached a Constitutional agreement 
with Ukraine’s Verkhovna Rada that 
will annul the previously-scheduled 
June 28 confidence referendum and 
serve as a temporary Constitution 
until a new one is adopted. 

According to the terms of the 
agreement, the new Constitution is 
to be adopted within a year. 

The agreement was signed by 
Kuchma and Parliamentary Speaker 
Oleksandr Moroz in Kyiv June 8 
with most of the deputies and rep- 
resentatives of the diplomatic corps 
present at the ceremony, reports the 
Embassy of Ukraine in Canada. 

The new agreement establishes 
the separation of power between the 
President, Parliament and the Judi- 
сіагу. 

It also gives the President the right 
to appoint the Cabinet of Ministers 
and to veto Rada legislation, but 
Parliament may override the 
President’s veto with a 2/3 major- 
ity. 

The document, a copy of which 
was ontained by Ukrainian News, 
also changes the way in which fu- 
ture Parliaments will be elected. 

Currently deputies are clected 
only by an absolute majority in 
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single constituency races. 

Under this agreement, future elec- 
tions to the Rada will be held under 
a system of mixed majority and 
proportional representation. 

This is a victory fro the National 
Democrats who had been pressing 
for a mixed system of elections. 

Deputies will be elected for four- 
year terms, the President — for five. 

In his address during the cer- 
emony, Kuchma said that with this 
agreement “we have replenished our 
determination to guarantee civil 
peace, stability and harmony in so- 
ciety, with a realistic content” and 
that Ukraine “will consequently de- 
velop on a democratic and judicial 
basis.” 5 

Не also noted that, following the 
accord the situation may arise where 
the President and government will 
have a majority of supporters within 
the Parliament. 

Kuchma added that the accord 
cannot be viewed as a victory for 
either side, but for everybody. 

Moroz said that in approving the 
accord, the Rada made the right 
move. 

With the signing of the accord, 
Kuchma appointed Acting Prime 
Minister Yevhen Marchuk as actual 
Prime Minister. Under the terms of 
the agreement, the appointment no 
longer needs to be approved by Par- 
liament. 

The agreement was approved by 
a 240-81 with most of the ‘no’ votes 
coming from the left. Out of 89 
Communists, 64 voted against the 
agreement and three voted in its fa- 
vor. Petro Symonenko, leader of 
communists in Parliament said that 
“Ukrainian Constitution was elimi- 
nated by 240 votes in Parliament.” 
Symonenko also insisted that the 
“post of the president is not suitable 
for Ukraine,” reports IntelNews. 

Although Moroz voted for the 
measure, eight of his 25 Socialist 
faction members voted against it, 
five voted in favor, and the remain- 
der sat out the vote. 

The struggle began last month 
after the initial failure of Parliament 
to implement the Power Bill. 
Kuchma signed a decree ordering a 
June vote-of-confidence plebiscite 
on May 31. Parliament vetoed it the 
following day, saying that it violated 
Ukraine’s Constitution and laws. 
The president responded on June 5 

with a new decree canceling the 
veto, says IntelNews. 
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utional agreement 


ФОТО — ЇВАН ЦИБУЛЬСЬКИЙ 


Владика Мирон під час Святої Літургії у святкуванні його золотого ювілею Священства 


Золотий ювілей Священства Преосв. 
Владики Мирона М. Дацюка 


Маркіян Ковалюк 

4-го червня Едмонтонська Епархія, врочисто 
відсвяткувала золотий Ювілей священства, Преосв. 
Мирона М. Дацюка. В процесії до церкви, 
членкині Ліги Українських Католицьких Жінок 
Канади несли свої прапори, за ними йшли 
представники молоді Українського Католицького 
Юнацтва, представники Братства Українців 
Католиків Канади, Сестри Служебниці, діякони, 
священики і владики. Митрополита Михаїла 
супроводжав Петро Куль, Лицар ордену св. 
Григорія. На кінець йшов наш Ювілят, якого 
супроводжала почесна гвардія Лицарів Колюмба. 
Хор катедри св. Йосафата під орудою Деніс 
Луцишин привітав присутніх гучним співом. 
Складові організації і Сестри Служебниці запов-- 
нили передні ряди церкви, а священики і владики 
засіли по обох боках вівтаря. Торжественну 
Літургію відправляв наш ювілят, Владика Мирон, 
у співслужінню з Митрополитом Михаїлом, 
Архиєпископом Йосифом, трьома епископами i 
багатьома священиками. Діяконували отці Бені 
Амброс i Marten Друрі. 

Проповідь виголосили Преосв. Северіян Якими-- 
шин, нововисвячений владика Ню-Вестмінстерсь-- 
кої Епархії. Ось короткий уривок з його 
проповіді: «З нагоди цього ювілею, незабуваймо 
про нові покликання до священичого стану. Їснує 
брак нових покликань. Жнива великі, а пастирів 
мало. Обов'язок належить до всієї християнської 
громади. Може ми не живем повним христи- 
янським життям? Ми повинні мати віру, любов 
i побожність, щоби вступити в ряди нових свяще-- 
ників. Молімся щоби Господь Бог поблагословив 
нашу парафію новими покликаннями». 

Преосв. Павло О'Бирн з калгарської Римо- 
Католицької Епархії виголосив англійську пропо- 
відь. Він звернув увагу на події сьогоднішнього 
свята. «Надхненний Святим Духом владика, як 
відданий провідник виявляє любов до своєї церкви 


1 свого народу». Ці традиції та спадщина Східних 
церков єднають нас в одну християнську родину. 
Владика О"Бирн висловив свою вдячність, що 
він може брати участь у цьому святі зі своїми 
братами в Христі. 

По святій Літургії Владика Мирон склав подяку 
Господеві за ті ласки, якими він наділив його. 
Владика просив, щоби вірні дальше пам'ятали 
його у їхніх молитвах, для добра нашої церкви 
i українського народу. 

Жовті рожі прикрашували храм і гостинну 
залю на святочнім бенкеті. Господарями були 
всечес. о. Давид Мотюк i о. Мирон Пищ, Квартет 
«Херувими», що складався з Меланії Гладуневич, 
Андрії Галишеф, Патриції 1 Катрусі Тачинських 
відспівав державний гимн з участіо всіх присутніх 
гостей. Адріяна Гук і Катерина Говел вручили 
Владиці традиційний хліб і сіль, як і теж букст 
золотих POX, а діти двомовних шкіл 4-0ї до 6- 
ої кляс св. Мартина i св. Маттея під орудою 
пані Лесі Гук, відспівали «Многая літа» та 
«Заспіваймо разом» нашому Ювілятові. 3 

Молитву перед вечерю за намірення Святі- 
шого Отця Ївана-Павла ПІ Папи Римського провів 
Миторполит Михаїл. 

По вечері висвітлено фільм «Від дитинства 
до Владики», який виготовила Едмонтонська 
Католицька Шкільна Рада з нагоди 50-ліття 
священства Владики Мирона. Цей фільм показав 
перебіг життя нашого Ювілята, його світогляд, 
родину та околиці, в яких виростав теперішній 
Владика. 

М. Дацюк народився 16 листопада 1919 р. в 
Мондері, Альб. 24 квітня 1936 р. він вступив 
до Новіціяту Отців Василіян у Мондері. У 1943 
р. навчався у Новіціяті Отців Василіян у Гримсбі, 
Онт. 10 червня 1945 р. висвячений Преосв. 
Владикою У Гримсбі, Онт. Від 1945 р. душпас- 
тирював у Мондері, обслуговуючи містечка: 

Прод. на ст. 10 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 
тільки до того місяця який поданий внизу. 


John O. Public 


нові ціни 
В Канаді: 


1 рік (24 примірники) $30.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників) $55.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST"}) 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Щоб відновити передплату, виповніть нижче подану 
форму, та й пішліть до: 


Ukrainian News | | 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ T5M 1У9 
Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. 
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СстиИпЕндДійний ФОНД 
ім. ЯРОСЛАВА РОСЛЯКА 


для студента/ки історії чи права 
на Львівськім університеті 
За інформацією чи жертвами звертайтеся до: 
J. Darewych 
2074 Feldwood Rd. Mississauga, Ont. L4X 1E9 
Fax: (905) 270-1530 Tel.: (905) 848-6997 


Levdews 
5 FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 

Serving Calgary Area Since 1930 


CEM СОРОКАН — Управитель і власник 


В ПЕКАРНІ: 


хліб 
торти 
калачі 
сирники 
маківники 
 медівники 
1 багато інших 
пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


Head-office: 
739 Queen St. W. 
(416) 368-4235 
Toronto, Ont. 
M6J ІСІ 


B_PECTOPAHAX: 
борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої, 

а також зустрічі 
з новими 
і старими 
друзями 


483 Віоог 51. УУ. 
(416) 922-5875 


2199 Bloor St. УУ. 
(416) 769-5020 


New Location 
1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 


95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St. 
Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 
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В Росії заарештовано 
українського правозахисника 


Віктор Бикодір 
Київське Бюро «УВ» 

Близько двох тижнів перебу-- 
ває в російському полоні відомий 
український правозахисник, член 
Европейської громадської комісії 
з питань гуманітарної допомоги 
та дотримання прав людини на 
Північному Кавказі, один з 
лідгсрів УНА-УНСО Анатолій 
Лупиніс. Після жорстокого по- 
биття його утримують у філь- 
траційному таборі полонених 
поблизу міста Махачкали. 

Російські спецслужби затрима-- 
ли А. Лупиноса 3 червня на 
кордоні між Чечнего та Дагес- 
таном, коли він виводив із зони 
військових дій 40 чеченських ді- 
тей та старих. За останні півр- 
ovy він уже вп'яте побував у 
Чечні з важливими гуманітар-- 
ними місіями. Цього разу А. 
Лупиніс займався обміном війсь- 
ковополонсних, серед яких були 
й українці, між Азербайджаном 
та Вірменією. 

Активісти правоохоронного 
руху вимагають негайного звіль-- 
нення А. Лупиноса, під цими 
гаслами вони провели пікесту- 
вання російської амбасади в 
Києві. Державні ж інстанції 
України не поспішають стати 
на захист свого громадянина — 
колишнього політичного катор- 
жанина з 23-річним стажем 


Хочеш вчитися? Готуй хабаря 


університету, на юридичний факультет -- від 
2 до 8 тис. долярів (залежно від знайомств). 
Не називалося ніяких сум, коли заходила мова 
про радіофізичний, механіко- математичний, 
хімічний та ряд інших факультетів — престиж 
точних наук занепав. А при згадці про 
Педагогічний університет одна з абітурієнток 
відповіла: «Досить коробки цукерок, букету 
квітів, пляшки лікеру»... 

Корупція у вищих навчальних закладах 
України ні для кого не є секретом. А як 
боротися з хабарництвом -- не знають ні 
професура, ні карні органи. Усі спроби 
протидіяти їй досі були марними. 


Анатолій Лупиніс (зліва), та бувший Капітан Російської Армії 
Олександр Оліференко. Підчас ранішої поїздки до Чечні, Лупиніс 
намовив Чеченських повстанців випустити військовополоненого 
Оліференка на волю до України. Оліференко походженням ia 
Харкова. 


ув'язнення в радянських концта- 
борах, батька 6 дітей. До про- 
тесту приєднують свій голос і 
представники кавказьких народів, 
оцінюючи місію А. Лупиноса в 
мінімізації тяжких наслідків че- 
ченського конфлікту: українсь- 
кий правозахисник одним з 


перших виявив і оприлюднив 
факти застосування російськими 
федеральними військами касет- 
них бомб з голковими та куль- 
ковими зарядами, посприяв вря- 
туванню багатьох військовопо-- 
лоненних. 


Віталій Лебедяка, Київське Бюро «УВ» 

Напередодні вступних екзаменів до інститутів 
та університстів журналісти популярної сто- 
личної газети «Київські Відомості» провели 
серед абітурієнтів соціольогічне опитування і 
встановили, що хабарі за допомогу при вступі, 
залежно від престижу професій, нині колива- 
оться від кількох тисяч долярів до ... пляшки 
спиртного напою. 

Найдорожче коштує протекціонізм при вступі 
до Їнституту міжнародних відносин та на 
факультет міжнародних економічних відносин 
Київського університету -- 10 тис. долярів, 
до Економічного університету 1 Медичного 


Фінансова допомога Україні 


грудні Світовий банк надавав 500 млн. долярів 
реабілітаційного кредиту для розрахунків за 
енергоносії з Росії та Туркменії, a 1 червня 
було підписано угоду з Европейським Союзом 
про отримання кредиту в сумі 85 млн. екю. 


Валентина Карпенко 
Київське Бюро «УВ» 

9 червня Міжнародний Валютний Фонд надав 
Україні другий транш кредиту «сенд-бай» -- 
357 мільйонів амер. долярів. Ухваліоючи це 
рішення, Рада директорів МВФ взяла до уваги 
успіхи у виконанні програми макроекономічної 
стабілізації української економіки, зокрема, 
зниження темпів інфляції до позначки 5 відсотків 
на місяць. 

До цього Україна вже скористалася 60 мільйо-- 
нами долярів, отриманих у квітні цього року по 
першому гранту. Дотого ж Україна у разі вико- 
нання домовленостей з МВФ протягом 12 місяців 
має отримати півтора міліярди долярів, що 
становить 100 відсотків її квоти у МВФ. 

До кінця року уряд України розраховує 
отримати 5,8 міліярда | долярів зовнішньої 
фінансової допомоги. Вагома валіотна підтримка 
почала надходити з жовтня минулого року, коли 
від МВФ надійшло близько 700 млн. долярів. У 


На півдні знову 
спалахнула холера 


Їгор Стратій 
Київське Бюро «УВ» 

На півдні України знову спалахнула холера. 
Епіцентр -- Миколаїв. За півмісяця число 
хворих сягнуло на 50, з кожним днем 
фіксується 2-3 нові випадки. Минулого тижня 
помер перший хворий, а ще декілька 
перебувають у критичному стані. 

У зв'язку з епідемією вживаються рішучі 
санітарні заходи не лише на Миколаївщині, 
а й у сусідніх областях -- Херсонській, 
Запорізькій. Висловлюється припущення, що 
джерело хвороби -- отруєна риба, котру 
терміново вилучено з продажу. Але цього 
запобіжного заходу недостатньо, якщо зважи-- 
ти на інші чинники антисанітарії: приміром, 
у річку Південний Буг щороку скидається 
40-60 тисяч кубометрів отруєної води. Після 
спалахів холери в 1991 та 1994 роках ухва- 
лювалися рішення про виділення коштів на 
реконструкцію очисних споруд, але все це 
лишилося на папері. 


Смертний вирок людоїду 


(КБУВ)--Донецький обласний суд виніс 
смертний вирок громадянину Новикову за 
моторошний злочин -- людоїдство. Слідство 
з'ясувало, що в стані алкогольного сп'яніння в 
присутності брата він убив випадково зустрінутого 
на безлюдному місці бродягу. 

Вдома він наказав дружині наготувати обід з 
«собачого м'яса». У сатанинській трапезі брала 
участь уся родина, включаючи дітей. 
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G-7 offer Ukraine an extra 52 billion in 1996 


By Marco Levytsky 

Leaders of the G-7 countries de- 
cided not to give Ukraine any more 
money for the closure of the 
Chornobyl! nuclear power plant be- 
yond the US$200 million already 
offered, but did dangle the carrot of 
additional funds next year if the gov- 
emment continues on its current pro- 
gram of economic reform. 

“We encourage Ukraine to con- 
tinue its reform efforts in close co- 
operation with the international fi- 


nancial institutions. Assuming the 
continuation of strong economic re- 
form, an additional $2 billion in 
commitments could be available 
from the international financial in- 
stitutions by the end of 1996,” read 
the statement issued by the G-7 lead- 
ers at the end of their summit in 
Halifax, June 17. 

Ukraine had been asking for an 
additional $3.1 billion to build a 
conventional power plant to replace 
Chornobyl. 


German Chancellor Helmut Kohl 


nevertheless said that the Group of 


Seven (Canada, the United States, 
Great Britain, France, Germany, Ja- 
pan and Italy) industrial nations had 
a clear agreement with Ukraine on 
the timetable for the closure the 
plant. 

Ukraine has pledged to close it by 
the year 2000. 

“We congratulate President 
Kuchma of Ukraine on his decision 


to close the Chernobyl (Chornoby1 


Nationalists oppose BSF Treaty 


Ships to go for debt 


(IntelNews/Unian)—Government efforts to support 
the June 9 Black Sea Fleet treaty have begun, as have 
nationalist efforts to oppose it. 

Foreign Minister Hennadiy Udovenko when asked 
by President Leonid Kuchma “to explain the sense of 
the agreement” to Parliament and the public, said the 
agreement signed by Russia’s and Ukraine’s presidents 
would split the fleet in half but require Ukraine to sell 
off all but 18.3 percent to clear its gas debt with its 
eastern neighbor. “We hope Russia will buy it,” 
Udovenko said, adding that the agreement would “‘be- 
come operative soon” because “the executive branch 
of power will do everything” to support it. 

The effort by the administration and the Foreign Min- 
istry to smooth the way for ratification of the Sochi 
agreement has risen in the face of opposition by na- 
tionalists, who have criticized the agreement as a vio- 
lation of Ukrainian national sovereignty that allows the 
stationing of Russian troops of Ukrainian territory. 

“The deployment of the Russian Black Sea Fleet in 
Sevastopol may destabilize the political situation on the 
Crimean peninsula and in other regions,” read a Ukrai- 
nian Republican Party statement opposing the agree- 
ment. 

Parliament National Security Committee Chairman 
Volodymyr Mukhin interpreted the agreement to read 


that Ukraine will determine the location of the base 
for the Russian fleet. 

As to the basing of the Ukrainian Navy, “the sites of 
the future Ukrainian Navy bases are to be kept secret 
for now,” since “this question is for our domestic solu- 
tion and not fixed in the text,’ Udovenko said. 

Udovenko attempted to deflect concern that the “stra- 
tegic partnership with Russia” promised in the treaty 
was a violation of Ukraine’s official non-aligned sta- 
tus. “This term (strategic partnership) means nothing,” 
he said. “These are just beautiful words.” 

According to the agreement, the Russian Black Sea 
Fleet and the Ukrainian Navy will be formed out of 
the former BSF. Ukrainian and Russian fleets will be 
based separately, with the Russian fleet having its chief 
naval base in Sevastopol. 

The two countries’ governments will settle all the 
issues related to sharing the BSF’s property and will 
sign a separate agreement according to which this prop- 
erty will be divided on a 50/50 basis. 

Russia will get 81.7 percent of the BSF ships. 
Ukraine’s share will be 18.3 percent. The division of 
military equipment, weapons and marines’ and naval 
aviation’s supplies will be based on the situation as of 
Aug. 3, 1992. 

To maintain stability in the Black Sea region and to 
safeguard security in this region, the two parties will 
coordinate their efforts and will develop naval coop- 
eration. 


in Ukrainian) nuclear power plant 
by the year 2000,” read the G-7 
statement. 


“We reaffirm the commitments of 


support made last year at Naples 
under the G-7 Action Plan for 
Ukraine’s Energy Sector. We are 
pleased to note the replenishment of 
the EBRD Nuclear Safety Account 
and the commitment of bilateral re- 
sources for short-term safety up- 
grades and preliminary decommis- 
sioning work for the closure of 
Chernobyl. We invite other donors 
to join with the G-7 countries in con- 
tributing funds for this purpose. 
“In order to assist the closure of 
Chernobyl, we will continue our ef- 
forts to mobilize international sup- 
port for appropriate energy produc- 
tion, energy efficiency and nuclear 
safety projects. Any assistance for 
replacement power for Chernobyl 
will be based on sound cost-effec- 


tive and environmental criteria. The 
World Bank and EBRD should con- 
tinue their cooperation with Ukraine 
in devising a realistic long-term en- 
ergy strategy. They should increase 
their financial contribution in sup- 
port of appropriate energy sector 
reform and energy conservation 
measures, and mobilize private sec- 
tor support for energy investments,” 
the statement continued. 

Ukraine was not allowed to par- 
ticipate in the summit because it 
would have created a precedent for 
non-members, according to Foreign 
Minister Hennadiy Udovenko. 
Ukraine had wanted President 
Kuchma to address the G-7 about 
Ukraine joining the Non-Prolifera- 
tion Treaty, making radical eco- 
nomic reforms and pledging to close 
the Chornoby! nuclear plant, accord- 
ing to the IntelNews and Unian press 
services. 


July 4-8 


Billions sought for Sevastopol lease 


(IntelNews/Unian)—Deputy For- 
eign Minister Borys Tarasiuk says 
that Russia’s yet-to-be-negotiated 
rent for the Black Sea Fleet base in 
Sevastopol, which it now occupies 
for free, will cover “the majority of 
our payment for Russian energy.” 

Since Ukraine pays to Russia a 
total of US$8 billion to 10 billion a 
year, fulfillment of Tarasiuk’s ex- 
pectations would result in a massive 
injection of Russian cash into the 
Ukrainian economy. This amount is 
considerably more than the current 
combined Group of Seven Industri- 
alized Nations annual contribution 
of $6 billion. 

A rent of that size, when stacked 
against the $1.5 billion in natural gas 
bills that Ukraine failed to pay in 
time last year, would also give 


Union referendum off 


Ukraine for the first time a favor- 
able balance of payments in the en- 
ergy sector. 

Ukrainian government officials 
have been hoping for a high rent for 
the Sevastopol base since momen- 
tum on the long-stalled BSF nego- 
tiations began to pick up earlier this 
year. Deputy Finance Minister 
Mykola Syvulskiy said in April that 
he thought Ukraine could get about 
$8 billion by leasing the entire fleet 
and its property. 

“Of course Russia could do this,” 
Russian Defense Minister Pavel 
Grachev said. “We could buy the 
whole fleet if we wanted.” 

In related news, Foreign Minister 
Hennadiy Udovenko said that he 
expects Yeltsin to visit Ukraine in 
July. During the visit Yeltsin and 


(IntelNews)—The Crimean Parliament quietly tabled its plan to con- 
duct a peninsula-wide consultative referendum on a union between Ukraine, 


Russia and Belarus on June 25. 


Although 29 out of 47 deputies voting June 15 supported the referen- 
dum, Deputy Speaker Vladimir Klychnikovy said that he considered the 
referendum’s supporters to be in the minority as 66 deputies had regis- 
tered for the session. The opposition had boycotted the vote. 

Observers say that the Crimean Parliament leadership, seeking to avoid 
conflict with Ukraine’s central government in Kyiv, no longer wishes to 


hold the referendum. , 


The Parliament ordered its state system and local self-government com- 
mittee to elaborate a draft decision on the matter, indicating that referen- 
dum supporters did not withdraw it from the agenda definitively. 

According to Presidium member Yuriy Zyrianov, Parliament may still 
hold the referendum in the first quarter of next year 


Kuchma will sign a treaty on part- 
nership and cooperation. 


Sept. 15-18 


$229.00. 
Sept. 25-29 


CONTACT: 


BI WEST TOURS LTD. 


June 19-22 Radium, Fairmont Hot Springs 
Accommodation at the Radium Lodge 
$195.00. Double Occupancy. 


Kimberley Accordian Festival. 

Head-Smashed-In Buffalo Jump, Frank 
Slide. All admissions, Meals while in. 
Kimberley. $395.00. Double Occupancy 


Manitou Springs, Sask. 
Friday to Monday. Double occupancy. 


Kelowna Harvest Tour. 


"Your enjoyment has been our satisfaction for 21 years" 
ГОВОРИМО ПО УКРАЇНСЬКИ 


ВІ WEST TOURS LTD.: 


(403) 470-0777 


Ukrainian law to apply in Crimea elections 


(IntelNews)—Crimean local elections on June 25 will be held according 
to Ukrainian law, which differs in many ways from Crimean clection law, 
according to Yuriy Sakharov, the Crimean elective committee deputy head. 
According to Crimean law, the city council head is elected by council 
deputies if he is not elected in the first round of elections. According to 
Ukrainian law, the council head is elected only by citizens. Also, elections 
are valid only if there is a 50 percent turnout of registered voters, while 
Crimean law requires only a 25 percent voter showing. There are 6,209 
candidates registered for local council deputies and 708 candidates for 
city mayors. 


5 
as. at PRIME RATE. 
payment option, fully open 
So | appraisal fee. 
So-Use pays 50% or up to focey excluding disbursements. 


Choose 
Borrow up 


r tr So-Use absolutely free. 
Any existing mortgage should be with So-U є transferred to і и 
The sum ої your Home Improvement Loan and your morigage may not exceed 75% of the new appraisal. 
Offer expires 7/3195 


Київський мер — 
кандидат у президенти 


Irop Стратій 
Київське Бюро «УВ» 

Доки українські «верхи» боролися за реформи влади, дсякі 
можновладці не тратили часу і порядкували на свій розсуд, 
зміцнюючи «тили». З'ясувалося, що найбільшою 
адміністрацією, як відмітив президент фонду «Українська 
перспектива» Сергій Одарми, оточився мер Києва Леонід 
Косаківський. У нього -- 1397 службовців, тоді як 
адміністрація президента США Б. Клінтона начислює 250 
чол., а в розпорядженні українського президента JI. Кучми 
-- 424 службовці. 

До того ж, Л. Косаківський єдиний в Україні політик, 
який має в своєму розпорядженні дві газсти і щотижневу 
телепередачу на популярному телеканалі. С. Одарми припускає, 
що мер Києва може стати одним із сериозних претендентів 
на посаду президента, оскільки рейтинги нинішнього президента 
JI. Кучми, голови Верховної Ради О. Мороза та прем'єр- 
міністра Є. Марчука на час виборів понизяться в наслідок 
скономічних проблем держави та затяжних протистоянь між 
різними гілками влади. 


АПТЕКИ 
MEDICAL PHARMACY 


власність української фірми 


ВІДЧИТУЄМО ВСІ РЕЦЕПТИ І ВИСИЛАЄМО 
В УКРАЇНУ 


ЛІКИ, ВИГОТОВЛЕНІ В УСІХ КРАЇНАХ СВІТУ 


а 
ca ПРОСИМО ЗВЕРТАТИСЯ 
[=] ТЕЛЕФОНОМ, ТЕЛЕФАКСОМ 
р 
aaa) 


АБО ПОШТОЮ 
рання 


340 College Str. Toronto, Ont. М5Т 3A9 
Tel.: (416) 922-4145; Fax: (416) 922-9633 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 
Якщо ні, то: 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на слідуючу адресу: 


примірників. Пішліть, 


Name: 
Address 
City 


Це дарунок від: 


нові ціни: 


В Канаді: 

1 рік (24 примірники): $30.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників): 955.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST")) 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1У9 
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Відбулася пленарна сесія СКУ 


Понад 50 членів Президії Секретаріяту, Ко- 
місій, Рад та гостей брало участь у Пленарній 
Сесії СКУ, яка відбулася в днях 2 і 3 червня 
ц.р. в приміщеннях КУМФ в Торонті. 

Поміж визначними гостями були: митрополит 
Максим Германюк з Віннпегу, владика Паїсій з 
Міннсаполісу, дост. Віктор Батюк, посол України 
в Канаді з Оттави та Олександер Соботович, 
генеральний консул України в Торонті. 

Після офіційного відкриття Пленарної сесії, 
президентом д-р Д. Ціпивником, слідували звіти: 
Президента, генерального секретара, фінансового 
референта та скарбника. З дуже глибокими та 
актуальними думками виступили митрополит 
Максим Германіок та владика Паїсій. Митрополит 
затривожений занепадом моралі та духових 
вартостей тут, та на Україні. Владика Паїсій 
звернув увагу на шкідливу нетолерантність в 
церковному житті України та закликав посилити 
нашу праціо у ділянках мови, культури, науки 
та віри. 

Після обговорення та затвердження бюджетів 
на 1995 та 1996 роки, були зачитані підсумки 
звітів діяльности. Звітували за: Світову Федераціїо 
Українських Жіночих Організацій -- Марія 
Підкович, за Конгрес Українців Канади — Олег 
Романів, за Український Конгресовий Комітет 


Америки -- Евген Івашків, за Українську 
Американську Координаційну Раду -- Іван 
Олексин. 


На підставі надісланих звітів, підсумки праці 
Европейського Конгресу Українців, Союзу Ук- 
раїнських Організацій Австралії, Союзу Українців 
Великої Британії, Центрального Представництва 
Українців Німеччини та Об'єднання Українців 
Польщі, подав Я. Соколик. 

Після звітів СФУЖО та Краєвих Центральних 
Надбудов звітували голови або представники Рад 
та Комісій СКУ. За: Свтіову Координаційну 
Виховно- освітні Раду звітувала Іроїда Винницька, 
за Світову Раду Суспільної Служби -- Оля 
Даниляк, за Українську Світову Кооперативну 


Раду -- Петро Микуляк, за Комісію Прав 
Людини -- Олександра Ковальська, за Комісію 
Українських Молодечих Організацій -- Евген 


Чолій. За відсутнього Спортової Комісії звітував 
генеральний секретар, а за Контрольну Комісію 
— Александер Непрель. 

Дуже цікаву та змістовну доповідь на тему 
«Україна на міжнародній політичній арені та 


наша діяспора» виголосив дост. Віктор Батюк, 
посол України в Канаді . Шановний доповідач 
подав ряд практичних порад як найкраще помагати 
Україні, як теж відповідав на чисельні запити, 
які турбують нашу громаду. 

Генеральний секретар повідомив, що на місце 
св. п. о. мітрата Івана Вашука, головою 
Контрльної Комісії став Александер Непрель з 
США. На рекомендацію Конгресу Українців 
Канади, новим членом Контрольної Комісії став 
дор Остап Винницький, відомий суспільно- 
громадський діяч з Торонта. 

На Рекомендацію Президії Секретаріяту, згідно 
зі статутом СКУ, делегати ШПленарної сесії 
прийняли нових членів: Об'єднання Українців 
Росії, Союз Русинів i Українців Югославії, Громаду 
Українців Литви, Українське Земляцтво в Естонії, 
Українську Громаду Латвії та Спілку Українців 
Придністров'я. Через членство в Об'єднанні 
Українців Росії нашими членами стали також 
українські громади які діють у Російській Фе- 
дерації; Кубанська Українська Просвіта, Това- 
риство Українців Тюменської Області «Єдина 
Родина», та Товариство Української Культури 
Приморського Краю. 

Олег Романів звітував про працю ЙСтатутової 
Комісії УВКР. Відчитано листа в тій справі 
другого члена тої Комісії, Аскольда Лозинського. 

Про відновлення колись успішно діючого 
Церковного Комітету говорив д-р Василь Верига. 
Про потреби 1 завдання заплянованого бюра 
СКУ в Києві звітував д-р О. Романишин. 

На рекомендації Европейського Конгресу Ук- 
раїнців та Головної Ради Українських Організацій 
в Бельгії, делегати одноголосно одобрили внесок 
президії Секретаріяту наділити медалею св. 
Володимира Великого, визначного громадського 
діяча, відомого мистецтвознавця д-р Володимира 
Поповича. 

Високе це відзначення, в імені Президії Сек- 
ретаріяту передасть митрополит Максим Герма- 
HIOK на святкуваннях 50 річниці Українського 
допомогового Комітету в Бельгії, якого довго- 
літнім головою був д-р В. Попович. 

Д-р С. Ворох поінформував про невідповідні 
умови для праці Представництва України до ООН 
в Нью Йорку та запропонував створити Комісію, 
завданням якої буде помагати місії придбати 
відповідне приміщення. 


Українці готуються до космічного польоту 


КБУВ)--Спільний політ українського та 
американського космонавтів Ha «Шатлі», про 
який уже кілька місяців з'являються скупі 
повідомлення в пресі, відбудеться в жовтні 1997 
року. Буде проведено досліди з проростання 
насіння B умовах невагомости за програмою 
київських учених. 

Названо двох кандидатів на участь у польоті 
від України. Це науковець з розрахунку великих 
космічних конструкцій спортемен-парашутист 


Назрівають 
шахтарські страйки 


Віталій Лебедяка, Київське Бюро «УВ» 

Якщо шість років тому кожен мільйон тонн 
добутого в Україні вугілля супроводжувався одним 
смертним випадком, то нині гине 4,5 шахтарів. 
Своєо бездіяльністю у вугільнодобувній галузі, 
вважає голова шахтарської профспілки В. 
Держак, уряд «замовляє» страйк, і це 
«замовлення» будс виконано. 

Шахтарі обурені тим, що за браком коштів 
заркиваються лікарні, бази відпочинку, соціяльні 
заклади, не виділяються достатні кошти на 
підтримання безпеки шахтарської праці. 
Підприємства заборгували шахтам за вугілля 
гігантські суми і не поспішають розраховуватися. 
Тим часом на багатьох шахтах Донбасу людям 
ще не сплачено заробіток за квітень-травень. 

Шахтарська профспілка попередила: якщо до 
15 червня уряд не розв'яже наболілих питань, 
гірники змушені будуть вдатися до масових акцій 
протесту. 


Дощі на Волині 


КБУВ)--Волинь постраждала від дощів з 
градом. Стихійне лихо, що раптово прокотилося 
над її територією на початку червня, завдало 
шкоди чотирьом з половиною тисячам 
господарств, майже сто тисячам гектарів 
сільськогосподарських угідь, десяткам кілометрів 
ліній слектроперсдач. На жаль, не обійшлося й 
без людських жертв. За попередніми оцінками, 
сума збитків цієї невеликої області перевищила 


. 3 тріліони крб. (понад 20 млн. долярів). 


В'ячеслав Мейтарчан та Юрій Крикун, котрий 
ще 5 років тому переміг у конкурсі радянських 
журналістів за право польоту на кораблі «Сооз». 
До речі, минулого року Ю. Крикун балотувався 
в Києві до Верховної Ради під гаслами відновлення 
Соіозу і зазнав на виборах ніщівної поразки. 


Коротко 


Вшанування 


патріярха Мстислава 

(КБУВ)--У Полтаві урочисто відкрито й 
освячено меморіяльний музей першого 
українського православного патріярха 
Мстислава. Музей міститься в колишньому 
будинку батьків патріярха Ївана та Маріянни 
Скрипників. 


Пам'ятник патріоту 

(КБУВ)--У місті Богородчани на Ївано- 
Франківщині відкрито пам'ятник Олексі 
Гірнику, котрий 1978 року спалив себе в 
Каневі, біля Шевченкової могили на знак 
протесту проти антиукраїнської політики 
комуністів. 


Довкола Хортиці 


-- на козацьких «чайках» 
(KBYB)—Ha Запоріжжі відновлено козацьке 
подвір'я з сопілкарями та бандуристами, 
шинками, човнами -«чайками», на яких можна 
здійснити подорож довкола острова Хортиці. 
Очікується, що перша зарубіжна група 
туристів прибуде сюди з Канади. 


Доляру доведеться потіснитися 
(КБУВ)--Спільним рішенням Кабінету 
міністрів та Національного банку України з 
І серпня на території держави заборонено 
ходіння іноземних валют. До такого заходу 
уряд мав вдатися ще 18 лютого (згідно з 
рішенням Верховної Ради), але тодішні 
економічні обставини змусили відмовитися 
від цього наміру. 
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By Oksana Hasiuk, /nte/News 

The Organized Crime and Corruption Committee 
decided to submit to the Parliamentary Presidium a 
request by General Prosecutor Vladislav Datsiuk to 
sue First Deputy Speaker of Parliament Oleksandr 
Tkachenko according to a criminal proceeding initi- 
ated against him on May 31 for interference in a cor- 
ruption investigation. The Presidium must decide 
whether to consider the request at a full session of 
Parliament. 

“Using his authority as First Deputy Speaker of 
Parliament, Tkachenko categorically demanded from 
Deputy General Prosecutor Olha Kolinko a halt to 
an investigation of the activity of the Land and People 
agricultural association he founded for the planting 
of corn,” Datsiuk wrote in his request. 

Datsiuk also reiterated in the request charges that 
US$70 million in American credit allocated to the 
association was misused. The money was spent on 
cars, office furniture and “other things, which are not 


Prosecutor to sue Deputy Speaker 


connected with planting corn.” 

Both Datsiuk and Tkachenko have been suspended 
from office until June 20, Parliament ruled pending 
a report from a 32- member temporary committee 
created to investigate the General Prosecutor’s Of- 
fice. 

Meanwhile, Tkachenko said the General 
Prosecutor’s Office “has no grounds” to sue him. 
According to Tkachenko, he called Kolinko from 
his office in Parliament “just to ask her why the work 
of [his] association is suspended. The General 
Prosecutor’s Office and Internal Affairs Ministry 
have been reviewing the activity of the Land and 
People association for two years, since 1993, and 
association staff cannot work.” 

“But I did not press her,” said Tkachenko. “I spoke 
to her politely by the phone.” But, according to 
Tkachenko, Kolinko refused to appear in Parliament, 
and “when I called her a second time, I was a little 
rude with her.” 


Officers urge Morozov’s return 


By Halia Раміїуа & Oksana Hasiuk, /nte/News 

A group of Ukrainian military officers are growing 
dissatisfied with the performance of Valeriy Shmarov 
as the nation’s first civilian defense minister and are 
seeking his replacement, according to an appeal issued 
to the press by the Union of Ukrainian Officers. 

According to Viacheslav Bilous, head of the group, 
said the organization will soon submit to the president 
the same statement that it issued to the Ukrainian press. 
“The current defense minister Valeriy Shmarov 15 a сі- 
vilian and is incompetent on some issues,” Bilous said. 

Bilous said there is no Ukrainian law that divides 


Shmarov urges 


By Шог Zhyhyr, /ntel News 

Defense Minister Valeriy Shmarov, returning from a 
two-day summit of NATO and European defense min- 
isters, came out in favor of continuing Ukraine’s non- 
aligned status, June 13. 

The defense minister opposed joining the collective 
security system in Europe, saying that he was “unwill- 
ing to establish excessively close ties with NATO or be 
integrated into a military union of the C.1.S. countries.” 
Shmaroy said that he supports a policy “aimed at firm 
neutrality of the Swedish type.” 

President Leonid Kuchma, speaking in Riga last 
month, had come out in favor of changing country’s 
policy of neutrality, suggesting it nonsense that Ukraine 


authorities between a civilian defense minister and the 
military chief of staff. Nor is there is a law to separate 
duties between the president as general commander of 
the military forces of Ukraine and a civilian defense 
minister, he said. 

Bilous said that he questioned why Kostantyn 
Morozoy, a military officer, may not be Ukrainian de- 
fense minister. Morozov held the post as Ukraine’s first 
Defense Minister between Sept. 1991 and Oct. 1993. 

For his part, Morozov refused to comment. “I am 
not a member of this organization and cannot react of- 
ficially to any documents issued by it,” he said. 


non-alignment 


is non-aligned. “We are not by any means Switzerland 
or any country like it,” he said. 

Parliament’s preliminary approval of a new military 
doctrine the following day called Ukraine’s participa- 
tion in international and European security systems “a 
basic ingredient of Ukraine’s national security.” 

The defense minister, while calling for strict neu- 
trality, nonetheless announced that Ukraine and 16 
NATO member countries will soon discuss a two-year 
program of cooperation between Ukraine and NATO. 

The U.S. Congress has already allocated US$10 mil- 
lion for implementation of this program, said Shmarov. 
It envisages organization of various seminars, confer- 
ences, consultations and joint military exercises. 


U.S. Marines to hit Mykolayiv 


(IntelNews)—United States Marines will conduct 
joint exercises with their Ukrainian counterparts July 
25-28 near Mykolayiv, the Ukrainian Navy press cen- 
tre reports. Officials plan to conduct maneuvers involv- 
ing a number of peacekeeping tasks in conflict zones 
during the exercises. 

The U.S. landing ship Nashville, under command of 
Capt. James Bolkar with 67 officers and 849 marines 
on board, will arrive in Odesa on July 20. 


Landing craft accident 
details released 


(Intel News)—Ukrainian Naval Forces have re- 
leased some details of a May 23 accident involv- 
ing Ukraine’s only air-cushioned landing craft. 

On May 23, the ground-effect vehicle (GEV) 
Donetsk stationed at the Saki-based Ukrainian 
Naval Aviation Centre was undergoing preparations 
for a passage to Feodosia, where it was supposed 
to undergo scheduled repairs before a Ukrainian- 
U.S. naval exercise on the north Black Sea coast. 

Since the regular craft commander did not pos- 
sess the required navigational skills, Ukrainian 
Naval Forces command instructed a specially in- 
vited Black Sea Fleet officer, whose name was not 
disclosed, to pilot the ship. 

The GEV tumbled on water supply pipes located 
near the runway and was severely damaged. As a 
result of the accident, the vehicle lost about 35 tons 
of fuel. 

The total estimated damage caused by the acci- 
dent is about KBV140 billion and experts doubt it 
will be repaired in time for the naval exercise. 

The case is currently being investigated by a spe- 
cially appointed government commission. 

According to a Ukrainian Naval Forces officer 
who requested anonymity, the BSF officer who 
damaged the craft had been owed three-months 
salary by the Ukrainian Navy and only agreed to 
take on the task of piloting the GEV in exchange 
for “a pretty big remuneration.” 


Apart from the landing ship, a reinforced company 
of marine infantry under the command of Capt. Jeff 
Listor (11 officers and 239 marines), a logistics unit 
under Col. Chip Castain (15 officers and 150 marines) 
and a helicopter group led by Maj. Marion Drake, as 
well as 34 combat units and other machinery will par- 
ticipate in the exercises on the U.S. side. 

On the side of the Ukrainian Navy, 30 officers and 
300 marines, the headquarters ship Slavutych, cight 
aircraft, four helicopters and 33 combat units will par- 
ticipate. Ukrainian Navy Department Commander Rear 
Adm. Mykola Kostrov will head the exercises for the 
Ukrainian side. 

Troops will conduct an amphibious landing, and 
simulate moving forward to an indicated site and while 
being attacked by extremist groups during the exer- 
cises. 


Cabinet increases 
welfare benefits 


(IntelNews)—The Cabinet of Ministers has enacted 
its plan to increase state welfare benefits, paving the 
way for possible increases in household electricity and 
other consumer charges. 

Under the new resolution, which is retroactive to June 
1, families with children will receive a one-time grant 
of KBV2.32 million (about US$ 15). In addition, new 
mothers are to receive KBV1.16 million after the birth 
of each child. 

The document sets the monthly payment for persons 
who take care of the handicapped and aged people at 
K VB315,000 (less than US$ 2) and envisages welfare 
and scholarships for the unemployed and their fami- 
lies. 

Earlier this month Parliament also adopted a social 
welfare package that raised to KBV2.1 million the 
monthly income level at or below which people may 
qualify for public assistance. Before the Parliament 
ruling, which is also retroactive to June |, pensioners 
received a maximum of KBV570,000. 

Leftists criticized the package for doing too little to 
alleviate the plight of the poor., 


THE UKRAINIAN 
NATIONAL 
ASSOCIATION 


ANNOUNCES 


WE HAVE JUST LOWERED THE PRICE FOR 
OUR TERM LIFE INSURANCE 


Premiums guaranteed to remain level for ten full years! 


DEATH BENEFIT AGE ANNUAL PREMIUM 
$ 100,000 35 $ 153.20 
250,000 35 286.00 
$ 100,000 45 $ 267.00 
250,000 45 518.00 
$ 100,000 55 $ 576.40 
250,000 55 1,192.00 
5 100,000 65 5 1,445.20 
250,000 65 3,204.00 


Premiums are based on male, non-smoker rates. Female rates are 
slightly lower. Smoker rates are higher. Normal medical 
underwriting applies. 


FOR ADDITIONAL INFORMATION, CALL: 
THE UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION АТ 


1-800-670-5463 


Слава Україні! 


Intours Corporation present our NEW 1995 TOURS: 
August Tours Still Available 


BEST of UKRAINE 
Kiev, Lviv, Ternopil, Yalta, Chernivtsi 


17 days from $2999* 


WESTERN UKRAINE 


Kiev, Lviv, Chernivtsi, Odessa, Ternopil 


17 days from $2999* 


HELLO UKRAINE 


Kiev, Lviv, Ternopil 


17 days from $2599* 


CRUISE the DNIPRO 13/14 days from $2789* 
All meals, all tours - ALL-INCLUSIVE - based on main deck 


Included: return airfare* (add-ons available from Winnipeg, Calgary, 
Edmonton, Vancouver, Thunder Bay, Ottawa, Montreal) 2 meals daily, 
comprehensive sightseeing, theatre performances, English/Ukrainian 
guides, fully escorted, hotel taxes & service charges. 

Airport taxes $75. 

Intours Corporation can provide you with all your 
travel needs to UKRAINE — hotels, trains, airtickets, 
visas, city packages, etc. 


Бажаємо Вам Щасливої Дороги! 
CALL FOR OUR NEW BROCHURE 


2150 Bloor St. W. #308 
Toronto, Ont. M6S 1М8 
Tel.: 1-800-268-1785 


Reg.#1872193 


CORPORATION 


Ми організуємо різного рода подорожі 
та полагоджуємо всі потрібні подорожні 
документи. Просимо відвідайте наше бюро. 
Говоримо по українськи. 


Call Elaine Politylo: (403) 475-9281 


Години праці бюра: 
Пон.П'ят.: 9:00 рано - 9:00 веч. 
Субота: 9:30 рано - 5:30 веч. 


LONDONDERRY TRAVEL (1980) LTD. 
U4 Londonderry Mall, 137 Ave. & 66 St. 
Edmonton, Alberta, Canada T5C 3C8 

Tel.: (403) 475-9281 


Personal Care Worldwide 
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Constitutional agreement 
a victory for the nation 


Last issue, in this space, we began our cditorial by stating: "Ву the time 
readers of Ukrainian News get this issue of the newspaper, the confidence 
referendum that President Leonid Kuchma has called for June 28 may, in 
fact, be history.” 

We were absolutely right! 

The last issue was mailed June 7. The first subscribers to receive that 
issuc, got it delivered on June 9. The constitutional agreement was signed 
June 8. And with it, the planned referendum, became history. 

It is a credit to both the President and Parliament, that they manage to 
iron out their differences at the eleventh hour and come out with a docu- 
ment that provides a solid framework for a future constitution and for the 
stable development of democratic institutions in Ukraine. 

If the constitutional agreement is any indication of what the future con- 
stitution of Ukraine may look like, then it 15 a positive harbinger. It firmly 
establishes Ukraine as a presidential republic where the executive pos- 
sesses strong powers. The President names the cabinet and the cabinet is 
responsible for implementing policy. The President has the right to veto 
Rada Iegislation, but the Rada can override his veto with a two-thirds 
majority. The Communists, who would like to see a parliamentary (or 
“radians ka”) republic, are naturally disappointed. But a parliamentary 
republic cannot work in а country where the President is elected by popu- 

lar mandate. In any country where the Presidency is a ceremonial position, 
the President is not elected by popular mandate, but either by the Iegisla- 
ture, or by special assemblies. 

The constitutional agreement also establishes new rules for the election 
of the Rada. No longer will all deputies be elected by an absolute majority 
in individual constituencies, but by a system of mixed majority and 
proportional representation. This is a much-needed reform. It will create 
more balance in the Rada and strengthen the development of organized 
political parties. It will also go a long way to alleviating the geographic 
rifts in Ukrainian politics. Rukh, for example, ran second to the Commu- 
nists in many Eastern Ukrainian districts, but didn’t clect any members. 

Under the new system, Rukh and other national democratic parties, would 
have deputies from both East and West. As a result, all parties now run- 
ning for the Rada, will have look to the nation as a whole for their support, 
instead of specific regions. 

What is missing in the constitutional agreement, however, is any men- 
tion of replacing the ridiculous 50 percent plus one turnout requirement. 
This requirement is not only wasteful, but essentially undemocratic. After 
four rounds of elections to the Verkhovna Rada — all at public expense 
which the state cannot afford — the majority of Kyiv residents are still 
without representation. How can such a situation be defended? This is an 
area the drafters of the new constitution should certainly look into and 
correct. 

Even though it took a lot of threats, manipulations and brinkmanship, 
Ukraine’s leaders rose to the challenge and managed to come out with a 
sensible and workable plan for the future. In typical Ukrainian fashion. 
they bickered right down to the wire. But, also in typical Ukrainian fash- 
ion, they managed to reach a solution peacefully, instead of resorting to an 
armed confrontation between the President and Parliament. 

The constitutional agreement is a victory of reason over emotion. It is 
also a victory for the Ukrainian nation. 


Ukrainian Мем/з/Українські Вісті June 21 - July 4 1995, 21-го Червня - 4-го Липня, 1995 


Чорноморська 


підписано, згоди не досягнуто 


Підписання 9 червня в ночі угоди між 
Російською Федерацією та Україною щодо 
Чорноморської фльоти стало найзначнішою 
політичною подією останніх днів, яка збуджує 
дискусії широких громадських кіл. Найзначнішою 
і найнесподіванішою. 

Очевидно, що 1 Україна, і Росія вже стомилися 
від безплідних переговорів про долю фльоти, 
які тривають уже кілька років. Оскільки ж 
жодна із сторін не хоче поступатися власними 
інтересами, конкретних домовленостей не 
очікували й цього разу. Але ця угода з'явилася 
під шаленим тиском команди Б. Єльцина, котра 
будь-що домагалася рішень з оглядки на майбутні 
вибори в Росії. 

Україна не витримала тиску, економічного 
шантажування 1 відвертих військових погроз. 
Вона підписалася під тим, що «основна база 
Чорноморської фльоти Російської Федерації з 
розміщенням у ній штабу Чорноморської Фльоти 
Російської Федерації розташована в м. Севас- 
тополь. Чорноморська фльота Російської Феде- 
рації використовує об'єкти Чорноморської фльоти 
в м. Севастополь та інші пункти базування i 
місця дислокації корабельного складу, авіяції, 
берегових військ, об'єктів оперативного, бойо-- 
вого, технічного і тилового забезпечення в Киму» 
(стаття 2). 

Угода передбачає, що Росії буде передано 
81,7% кораблів, Україні — решту. Це цілком 
влаштовує Україну, позаяк утримання кораблів 
(здебільшого старих і обкрадених) вимагає 
величезних витрат. Складніше з поділом навпіл 
майна. 

Справді, Україна потрапила в незавидне 
становище, оскільки в підписаному документі 
не обумовлено присутність Військово-Морських 
Сил України в Севастополі і нічого не говориться 
про умови розміщення російської фльоти на 
українській території. У разі майбутнього 
загострення стосунків між двома державами Росія 
може вдатися до бльокування будь-яких по- 
дальших домовленостей про фльоту, посилаючись 
на ціо угоду: ви ж, мовляв, погодилися на 
розміщення наших кораблів у Севастополі. Не 
розписано й умови оренди кримського узбережжя. 
Україна не заявила своїх прав на OeperoBe 
військове майно і не наполягла на вкліоченні 
до угоди окремої статті про строки виводу зі 
своєї території частки російського військового 
майна. Полюбовно домовитися про це не вдасться. 
Їншими словами, Росії вдалося просунути в 
кримські двері свого чобота, і тим вона втішена. 

«У цьому питанні ми поставили крапку», — 
гордо заявив Б. Єльцин на прес-конференції. 
Україна тоді відмовчувалася. Зате в Києві 


фльота: угоду 


—— 


Віталій 
Шевченко 
> 
народний 
депутат 
України 


— 


головний радник Президента JI. Кучми з питань 
національної безпеки В. Горбулін висловив іншу 
думку: в питанні Чорноморської фльоти постав- 
лено двокрапку, тобто все ще попереду. Якщо 
зважити на те, що Україна зв'язана попередніми 
домовленостями-уступками і залежна від росій- 
ського газу, головне в переговорах -- не виграти, 
а не зазнати поразки. Треба відштовхуватися від 
реалій: добровільно з Севастополя Росія не піде, 
танками скидати її в Чорне море ми не будемо 
(та й не подужали б), а міжнародна громадськість 
не буде втручатися в нашу холодну війну. З цих 
міркувань Україні якоюсь мірою вигідний статус-- 
кво, закріплений в угоді: по-перше, цим 
документом Росія визнала, що її фльота базується 
в Севастополі (раніше вона наполягала на 
формулюванні, що Севастополь є базою росій- 
ської фльоти). По-друге, в статті 8 угоди виз- 
начено, що «Російька Федерація бере участь у 
розвитку соціяльно-скономічної сфери м. Се- 
вастополь та інших населених пунктів, де дис- 
локуватиметься Чорноморська фльота Російської 
Федерації». Йдеться, отже, про орендну плату, 
завдяки якій можна буде частково розраховуватися 
за поставки газу. 

Безперечно, парлямент України не ратифікує 
цієї угоди. Навіть частина комуністів виступить 
проти неї, щоб дошкулити президентові. Проблема 
в тому, що краще -- якомога хмвидие вин: 
її на обговорення у Верховній Раді і відхилити, 
зіпсувавши стосунки з Росією остаточно, чи 
відтягувати розгляд цього питання якнайдовше. 
Бо i Державна Дума Росії навряд чи погодиться 
з цим документом. 

Поза сумнівом те, що списів довкола Чорно- 
морської фльори буде зламано ще чимало. Україна 
може зайти зовсім з іншого боку -- ухвалити 
закон про статус іноземних військ на своїй 
території чи оголосити Крим позамілітарною 
зоною, і тоді все почнеться з початку... 


Ukraine, Slovakia sign customs pact 


(IntelNews/Unian)—Slovak Republic Prime Minis- 
ter Vladimir Meciar crowned his two-day visit to 
Ukraine June 15 by signing a package of agreements 
including customs cooperation, border checkpoints, 
railway service, international motor traffic, and the 
construction of a fiberoptic link between Ukraine and 
Slovakia. 

Discussions between the two prime ministers mainly 
centreed on the signing of the Central European Free 
Trade Association accord by Ukraine. Slovakia, being 
a member of CEFTA, pledged to assist Ukraine in join- 
ing this economic organization that unites castern and 
central European countries. Slovakia, in turn, would 
like to place orders at Ukrainian shipyards for con- 
struction of four 70,000-ton merchant ships. The two 


Kuchma offered bulava 


(InteINews)—At a Ukrainian Cossacks Great 
Rada meeting June 10, Volodymyr Mulyava, 
Ukrainian Cossacks hetman, said the rada will 
suggest to Ukraine’s President Leonid Kuchma to 
assume the post of hetman. 

If the President agrees, Mulyava said, an offi- 
cial ceremony will be held to consecrate and trans- 
fer all necessary attributes of hetman’s power to 
Kuchma during the Oct. 14 Pokroy holiday cel- 
ebration. 

Mulyava said that Cossacks would not rescind 
their offer despite Kuchma’s BSF agreement be- 
cause such a decision was inevitable and needed 
to be solved. Mulyava said, “Today Ukraine needs 
peace, not tension. Only this way we can fully use 
our internal potency, and time will determine if 
this decision is right or wrong.~ 


sides hope that efforts such as these will reverse a de- 
creasing trend of trade between the countries, which 
dropped from US$ 289 million in 1993 to US$ 234 
million in 1994. 

National Bank of Ukraine Governor Viktor 
Yushchenko said the two countries’ central banks will 
sign an agreement on the settling of accounts between 
Ukraine and the Slovak Republic this fall. Also offi- 
cials expect to establish a Ukrainian- Slovak bank as 
stated in the accord. 

Ukraine recognized Slovakia on the same day it de- 
clared independence Jan. І, 1993. Slovakian President 
Michal Kouac, in his visit to Kyiv a year ago, signed a 
Friendship and Cooperation Treaty with then President 
Leonid Kravchuk. At the beginning of May, Prime Min- 
ister Marchuk met Meciar and Kouac. 

Gas payments increase 
(IntelNews/Unian)—Payments for gas by industrial and 
individual consumers have increased recently, accord- 
ing to the UkrGaz joint-stock company. This upward 
trend is typical for all oblasts in Ukraine. For example, 
the DonbasTransGaz association received 17 percent 
of the consumed gas in April, 52 percent in May and 
over 90 percent in the first week of June. In other re- 
gions payments for the consumed gas exceeded 50 per- 
cent. The Zhytomyr, Lviv, Ternopil and Volyn oblasts 
lead in terms of gas payments. 


Jewish emigration down 

(IntelNews)—In comparison to the 1993 total of 13,496, 
Jewish emigration increased to 22,353 last year, accord- 
ing to Arkadiy Monastyrskiy, Jewish cultural society 
of Ukraine deputy chair and World Jewish Congress 
member. This year, however, the number of emigrants 
suddenly dropped. “The exact figure will be determined 
by the end of the year because the Jews who go abroad 
to visit their relatives do not always return to Ukraine, 
said Monastyrskly. 
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Deputy prime ministers may be down to one 


Volodymyr Katzman, /nte/News 
The Cabinet of Ministers is about 
to lose several of its deputy prime 
ministers, according to a presiden- 
tial official requesting anonymity. 
Those who will likely lose their 
senior government posts include 
First Deputy Prime Minister Viktor 
Pynzenyk and deputy prime minis- 
ters Ivan Kuras, Ihor Mitiukov, Petro 


According to some sources, the 
new government may have just one 
deputy prime minister. Among the 
most probable candidates are 
Valeriy Pustovoitenko, who cur- 
rently serves in the cabinet as a min- 
ister without portfolio, Dnipropet- 
rovsk oblast administration chief 
Pavlo Lazarenko and Mykolayiv 
oblast administration chief Anatoliy 


that Shmarov, who currently serves 
as both deputy prime minister and 
defense minister, will retain only the 
defense post in the new government. 

Sabluk, who is deputy prime min- 
ister in charge of agriculture, will 
likely be demoted to agriculture 
minister, replacing Yuriy Karasyk at 
this post, according to the adminis- 
tration official. 


fastly supported President Leonid 
Kuchma’s drive to hold a confidence 
plebiscite, will replace much of the 
Kyiv establishment currently serv- 
ing in the government. 

Experts also speculate that Presi- 


dential Chief of Staff Dmytro 
Tabachnyk is seeking to replace 
Hennadiy Udovenko as foreign min- 
ister. Should this happen, 
Tabachnyk, at age 31, would be the 
youngest foreign minister in Europe. 


Найкращі побажання 


Sabluk and Valeriy Shmarov, ас- Kinakh. 


cording to the official. 


(Intel News/Unian)—AIl 58 Ukrainian hostages 
were among the 108 United Nations peacekeepers 
freed by Bosnian Serbs June 7. 

The Ukrainian soldiers, members of the Sarajevo- 
based 240th battalion, were part of a multinational 
group held for more than a week in the wake of NATO 
air strikes against Bosnian Serb positions. A group 
of 121 French and Canadian soldiers were released 
two days prior to the latest release, bringing the grand 
total to 229. 

The Ukrainians’ release occurred near the settle- 
ment of Zvornyk on the border between the belliger- 


The media has already reported 


Ukrainian hostages released 


In addition, experts expect many 
regional officials, those who stead- 


ent sides, Ukraine’s Ambassador to Croatia Anatoliy 
Shostak said, adding that the released peacekeepers 
will be transferred to Zagreb, where the U.S. head- 
quarters are located. 

Meanwhile, the 60th battalion has already flown 
150 officers, non-commissioned officers and enlisted 
men from Glina, its former base located in Croatia 
on the territory occupied by the self-styled Serbian 
Krajina Republic, to its new station in Sarajevo. 

The strength of Ukrainian contingent is just under 
1,200. It includes 550 servicemen in each of two 
battalions and 40 officers in its headquarters. 


Tatars demand Kyiv’s attention 


By Lilia Budzhurova & Natalia Olynec, /ntelNews 

Thousands of Crimean Tatars had gathered in 
Simferopol’s main square and at government buildings 
in the city by June 16, to protest substantial funding 
reductions for implementation of a social adaptation 
and rehabilitation program for repatriated Crimean 
Tatars, and demand Ukrainian political leaders solve 
their economic problems. 

The protesters also made a number of political and 
economic demands, chief among them being the resto- 


Socialists may 
dump Moroz 


(IntelNews/Unian)—The Socialist Party of 
Ukraine political council is likely to discharge Par- 
liament Speaker Oleksandr Moroz from his lead- 


ership of the party, says Oleksandr Bozhko, So- 
cialist Party Kyiv city first secretary. 

According to Bozhko, that Moroz’s activity in 
Parliament does not always coincide with the atti- 
tudes of the party and often contradicts the social- 
ist party program is the cause of the change. Such 
a decision would allow Moroz to involve himself 
fully in the work of Parliament, he adds. 


Russia's the culprit 


(IntelNews)—A seven-ton zirconium shipment 
seized as part of a United States investigation of the 
worldwide black market for nuclear material originated 
in Russia, not Ukraine, Foreign Ministry Spokesman 
Yuriy Serheyev says. 

“The zirconium has no link to Ukraine,” he said, re- 
sponding to widespread press reports showing a Ukrai- 
nian point of origin for the material that alleged con- 
spirators sold to United States agents posing as Iraqis. 

U.S. Government agents told the conspirators that 
the Iraqi government planned to buy the material for 
use in operating nuclear reactor cores. The result of the 
“sting” was the federal government’s largest seizure of 
nuclear reactor-grade material from the black market, 
according to the State Department. 

Foreign Minister Hennadiy Udovenko admitted he 
was uninformed about the affair and said that the Ukrai- 
nian government had not yet issued an official state- 
ment. 


New system for Rivne 


(IntelNews/Unian)—A computerized monitoring 
system for nuclear safety will be mounted around Rivne 
nuclear power plant in September, says Rivne oblast 
Ecological Safety Department Chief Mykola 
Bezkorovayniy. 

The system will be introduced by BH Consulting, a 
British company. The project is worth US$4.5 million. 

The monitoring system will include 27 points from 
which any emissions from the plant into the environ- 
ment will be detected. The signals will come to a data 
processing station in Rivne by radio. 

The system’s introduction will be carried out using 
German specialists. A similar system will be mounted 
at the Zaporizhia nuclear power plant as well. 


ration of Crimean Tatar statehood and one-third of the 
seats in the Crimean Parliament. They also demanded 
simplified procedures for returning Tatars’ assumption 
of Ukrainian citizenship. 

Crimean Prime Minister Anatoliy Franchuk received 
a delegation of Crimean Tatars, and told them that the 
Ukrainian government has already allocated about 
KBV1 trillion, or 60 percent of the originally planned 
figure for a program of social adaptation and rehabili- 
tation of the repatriated Crimean Tatars. Franchuk said 
that Ukraine is unlikely to allocate any additional funds 
to solve the problem. 

Crimean Tatar Medzhlis leaders and members of the 
Crimean Tatar Kuraltay faction in the Crimean Parlia- 
ment said they will personally deliver their demands 
to President Leonid Kuchma. 

Meanwhile, Kuchma said that he “would not mind 
meeting with representatives of the Crimean Tatars” 
to discuss their problems. Kuchma said that the 
Crimean Tatars’ would not solve their problems at dem- 
onstrations. 


Presidential rep raps 
draft constitution 


(IntelNews/Unian)—The new Crimean draft Con- 
stitution is worse than the old one, says Pavlo 
Yevhrafoyv, Ukrainian presidential representative to 
Crimea. 

The first article of the draft establishes Crimea as an 
autonomous republic within Ukraine, while further 
articles disavow the previous statement and give 
Crimea independent state status, he said. The authors 
of the draft constitution did not take into account the 
Ukrainian law on Crimean Autonomous Republic of 
March 17, Yevhrafoy said. 

“Many provisions of the draft constitution contra- 
dict not only the Ukrainian Constitution and other laws 
of Ukraine, but some international legal principles, 
particularly, regulations on citizenship and territorial 
integrity, he added. 


Kuchma awarded 
New Europe Prize 


(IntelNews)—President Leonid Kuchma was 
awarded the New Europe Prize in New York June 8. 
On Kuchma’s behalf, the prize was received by Presi- 
dential Chief of Staff Dmytro Tabachnyk. 

Established by the New York-based East West Stud- 
ies Institute, the New Europe Prize in the form of a 
crystal cup has been already awarded to presidents of 
the Czech Republic, Hungary and Slovakia. 

Kuchma was awarded the prize for “a telling contri- 
bution to the democratic transformation of Ukraine and 
bringing Ukraine to a worthy place in Europe and in 
the world.” Included in this contribution was the role 
the president played in bringing about the ratification 
of the Non-Proliferation Treaty by the Parliament’s 
majority and for successfully conducting negotiations 
with Russia. 

The prize was also awarded to former U.S. presi- 
dent George Bush for his “outstanding role in laying 
down of foundations of a new, free Europe and strength- 
ening of viability of transatlantic relations.” 
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Something to crow about! 
A new self-study course 


Everyday Ukrainian 


For the beginner — and those who want to brush up — this comprehensive 
audio-cassette/book course features practical Ukrainian useful for the business 


person or traveler. 


Developed by Dr. Zirka Derlycia, a teacher of Ukrainian for eighteen 
years, most recently at Hunter College, New York, the course emphasizes 
the spoken language and is the equivalent of two semesters of a college 


course. All recordings are by native 


O Everyday Ukrainian: 
Also available: 


O Ukraine: The Land and Its People: 


speakers. 


10 cassettes (10 hr.) and 342-page text, $195. 


1 VHS video cassette, $34.95. 


ПО Bandura—Ukrainian Instrumental Music: 1 audio cassette, $10.95. 


YOU MAY ORDER BY PHONE, FAX OR MAIL. Major credit cards 
accepted. Full three-week money-back guarantee. 

Our 60-page Whole World Language Catalog offers courses in 91 
languages. Call, fax, or write for your free copy. Our 23rd year. 


aUDIC: FORUM 


THE LANGUAGE SOURCE 
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- to visit your family village 
+ for contacting your family 


WE ARE YOUR UKRAI 


September 
November 


February '96 - An escorted tour 


TOMKINS TRAVEL 


"Where your perfect vacation begins" 


UKRAINE ESCORTED TOURS '95 


JULY 16th & SEPTEMBER 19th 
Explore the land of the Cossacks for two full weeks on each of these 
dates. Tour includes return airfare, all land transportation, all meals 
in Ukraine, sightseeing tours in each city, special events tickets, 
services of a professional photographer and much more!! 


BUSINESS TOURS TO UKRAINE 
OCT. 5-8 
All inclusive, Specific meetings will be set up to meet your needs. 
Opportunities are endless for the serious Canadian enterpreneur! 


OUR SPECIAL SERVICES 
Arrangements can be made: 


- for special tours such as business or dance groups 
+ Parcel Delivery to Ukraine — Check our Rates! 


- Escorted Tour to the Maritimes 
- Nov. 4/95 — 7 Day Caribbean Cruise with return air 
under $1000 per person 


- 2 Weeks 2 Island Tour to Hawaii featuring our 
famous Perogy Luaul 


Audio-Forum, Room E621, 


road St., Guilford, CT 06437 


1-800-243-1234 ° Fax (203) 453-9774 


in western Ukraine 


NE TOUR SPECIALISTS 


to the Orient 


TOMKINS TRAV 


Robert J. Tomkins 

Hosts The Ukrainian Hour on 630/CHED 

Sunday at 8:05 p.m. 
CALL 


EL IN EDMONTON 


TOLL FREE: 1-800-340-1197 or 403-473-0590 


Meshkov stricken with diphtheria 


(IntelNews)—More than 100 Crimean government 
employees have received vaccinations against diphthe- 
ria after the hospitalization of former Crimean Presi- 
dent Yuriy Meshkov. 

Republican Diagnostic Centre Chief Olena 
Morhunenko called for all deputies to undergo exami- 
nation and vaccination against diphtheria. Presidential 
administration and secretariat employees also received 
examinations and vaccinations. 

Morhunenko said the sanitary measures taken in the 
Parliament building relate to Meshkov’s illness. 
Meshkov is in Hospital No. 7 in an isolated cubicle, 
she said. His present condition is stable, but nonethe- 
less, Alexander Danilevsky, the doctor treating the 
former president, said that, “Because of the acute form 
of diphtheria, he is likely to stay in the hospital a long 
time.” 

Crimean Parliament Speaker Sergei Tsekov inter- 


rupted his visit to Kyiv and returned to Simferopol 
because of Meshkov’s hospitalization. Members of the 
Crimean parliamentary Rossiya-Unity faction, which 
still recognizes Meshkoy as president even though the 
Ukrainian Parliament abolished his post in March, said 
they tried several times to visit Meshkov, but were not 
admitted. Meshkov’s daughter also failed to get in to 
see her father. 

According to the Simferopol Sanitary-Epidemiologi- 
cal Station, 148 Crimean residents have fallen ill with 
diphtheria, of whom four have died in the last five 
months. 

Meshkoy was taken to the hospital #7 with a body 
temperature of 40 C, according to Crimean Health 
Minister Yevhen Korolenko. Meshkoy was first 
thought to have an inflammation of the tonsils, how- 
ever a later examination showed that Meshkov has an 
acute form of diphtheria. 


РУЗАМКА 


V.I.M. - 


Parcel Express Inc. 


2100 Bloor St. W., Suite 6A, Toronto, Ont. M6S 4Y7 


OUR REPRESENTATIVES IN WEST CANADA 


Baba's Treasures 
10615 King George Hwy 
Tel.: (604) 582-3944 


Orbit Dry Goods 
10219 - 97th St. 
Tel.: (403) 422-5693 


Xe 


Polimark Services 
538 Cleveland Cr. SE 
Tel. (403) 243-7333 


Wega 
1014 Main St. 
Tel.: (204) 582-4744 


Vancouver 


Edmonton 


Winnipeg 


Zofia Polish Store 
3958 Fraser St. 
Tel.: (604) 874-3338 


Polonia Centre Ltd. 
10127 Princess Elizabeth AVE. NW 
Tel.: (403) 471-4923 


Alta Pol 
Calgary 2816 - 46th St. S.E. 
Tel.: (403) 235-0435 
Wesiern Overseas 
219 Selkirk Ave. 
Tel.: (204) 586-8059 
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4380" code has 
growing pains 


(IntelNews)—Despite a campaign informing foreign telecommu- 
nication companies of the new telephone code to Ukraine, it will take 
time before all the switch over problems are smoothed over accord- 
ing to Utel executives. 

Such changes are typical for all other countries which introduced 
the new systems, they said. 

On April 16, the International Telecommunications Union replaced 
the old country code “7” with “380.” The “0” in the city code was 
dropped from the number as well. To place a call, a telephone user 
can dial either code until Jan. І. 

Despite a wide-range coverage of the upcoming changes in media, 
some callers met difficulties using the new country code. Many call- 
ers from Canada and the United States are having trouble getting 
through. 

There have also been surprises as to which country is actually iden- 
tified in the billing statements Canadian customers get. In some cases, 
73807 numbers in Kyiv were identifed as calls to “Yugoslavia”. 

According to Martin de Koning, Utel Internal and External Com- 
munications director, the company invested US$2 million to buy the 
network quality control devices, while $100 million was invested to 
upgrade international automatic exchanges in Ukraine. 

Three to 4 billion U.S. dollars are needed to upgrade the entire tele- 
phone infrastructure in Ukraine, he said. 


Newsbriefs 


Lviv elections declared invalid 


(IntelNews)—Recent elections to Lviv district radas were declared 
invalid due to poor voter turnout. Of the 456,000 eligible voters, only 
about 31,000 Lviv residents voted, comprising 6.9 percent of the elec- 
torate. Not a single district rada deputy was elected. “Unfortunately, 
KBV25 billion was spent on these pointless elections,” said Lviv 
Mayor Vasyl Kuybida. “With such assets, we could repair all the roads 
in the city. However, the elections showed that the extreme rightists 
and extreme leftists who took part in the elections are supported by as 
little as 7 percent of Lviv inhabitants.” 


Unemployment looming 


(IntelNews/Unian)—Ukraine faces a new unemployment increase 
soon, said Deputy Prime Minister Ihor Mitiukov, pointing to hidden 
unemployment as a risk factor in the Ukrainian labor market and a 
hindrance to reform. Mitiukov suggested that the Ukrainian pension 
fund be transformed into a “strong, mobile, versatile financial struc- 
ture of social protection.” He also suggested that Ukraine needs to 
save the social orientation of the economy by making radical changes 
in its management methods. The consumer market needs improve- 
ment, and the government needs to give up centralized financing of 


social expenditures, he said. 


Ukrainian education lacking 

(IntelNews)—The state of Ukrainian language education is not mak- 
ing the grade, according to a report of the Odesa Regional Teachers’ 
Association, as reported in the Yug newspaper. Hryhoriy Hontarenko, 
chairman of the association, said, “In Odesa we’ ve done a much bet- 
ter job teaching English than Ukrainian.” The report said that only 30 
percent of Odesa middle-school students study in the Ukrainian Іап- 
guage, and only nine out of 40 schools have switched over to instruc- 
tion in Ukrainian. The report said that a major obstacle in switching 
the language of instruction is the shortage of qualified teachers. 


Poisonous chemical smuggling thwarted 


(IntelNews)—Ukrainian border guards have stopped an attempt to 
smuggle poisonous chemicals into Ukraine, according to Gen. Ivan 
Chukhnoyskiy, Ukrainian state borders southeastern department com- 
mander. The chemicals were found during a routine examination in 
the luggage of aman coming from Russia. According to Chudnoyskiy, 
the contents of the ampules were enough to poison the population of 
a large city. The secret service is investigating the case. 


Bad cops rooted out 

(IntelNews)—The Internal Affairs Ministry is cracking down on crime 
within its own ranks. Mykola Cherevichniy, Internal Security Depart- 
ment chief, said that his department conducted 3,500 investigations 
of police officers this year. As a result, the department ordered 1,106 
policemen punished, and 451 fired. Out of 157 criminal proceedings 
initiated against policemen, the public prosecutor’s office convicted 
29 of accepting bribes, physical violence and abuse of power. The 
internal security service started operations as part of the Internal Af- 
fairs Ministry in January 1993, investigating crimes committed by 
ministry personnel. 


Financial crime plagues Donetsk 
(IntelNews)—Crime in the banking and financial systems has caused 
damages of KBV160 billion and US$5 million to Donetsk oblast in 
the last 16 months, according to the Donetsk oblast public prosecutor's 
office. Officials only recovered KBV15 million, or a bit more than 9 
percent of the losses. As few as three cases went to court from all the 
financial criminal proceedings initiated during 1994 and 1995. 


Scientists picket Cabinet 
(IntelNews/Unian)—About 300 trade union members from the Na- 
tional Academy of Sciences picketed the Cabinet of Ministers build- 
ing June 7 demanding that the government pay their back wages. If 
the demands are not met, the Trade Union Central Committee threat- 


Р 
Ра 


росооззсссевоссвовсвосоавсвсоаосововодавсовзоасввоовововсвовзозсавасзозоссазвасовзовроверовьововссроо сі 


EP SEPSIS IIIS APIS IIA EIR OR 


SOS. 


ened to appeal to the International Labor Organization. 


<P. 


Ukrainian News/Ykpaixcbki Вісті June 21- July 4 1995, 21-го Червня - 4-го Липня, 1995 


CUPP gives students first-hand look at democracy in action 


By Marco Levytsky 

For 20-year-old Kyiv university 
student Alexandra Zvarych the 
Canada-Ukraine Parliamentary Pro- 
gram (CUPP), is an opportunity to 
view first hand the workings of a 
developed democracy in action. 

“I’m nota politician, but І am very 
concerned about the fate of Ukraine, 
and what road we will take,” says 
Zvarych, one of 14 students from 
universities in Kyiv, Ternopil, 
Odesa, Lviv, Chernivtsi Kharkiv and 
Simferopol, who are participating in 
the program from April 12 to July 
12. 

“If I ever decide to participate in 
politics, and I’m not ruling that out 
because you have a lot of business- 
men in (the Canadian) government, 
then I will use that which I see here 
as an example because if I had to 
choose a country where I would like 
to live, then Canada would be in first 
place,” she says. 

Zvarych, who is a fourth year stu- 
dent of international economy and 
law at the Kyiv States Economic 
University, is serving her internship 
with Natural Resources Minister 
Anne MacLellan. 

As an intern, she works with the 
staff in MacLellan’s Ottawa office 
and 15 currently оп а one week stint 
in the Liberal MP’s Edmonton 
Northeast constituency office. 

The duties of interns include some 
clerical work like filing or checking 
press clippings, working on comput- 
ers and helping formulate letters to 
constituents and other work in- 
volved in the MP’s offices. 

But their most important function 
is to learn how the Canadian parlia- 
ment works. 

“Ukraine is still going through a 
period of transition and it will be 
Alexandra’s generation who, 10 
years from now, will be the leaders 
of Ukraine and those people are go- 
ing to need to understand what a 
functioning democracy looks like, 
what it’s about and, quite truthfully, 
what the complexities are. Democ- 
racy is the most difficult and most 


Northwest Constituency office 


Alexandra Zvarych (left) with Natural Resources Minister Anne MacLellan 
(centre) and Ukrainian Canadian Congress - Alberta Provincial Council 
Executive Director Yuri Andryjowycz (right) in the minister's Edmonton 
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Party MP’s by clucking like chick- operation. It has served as a model 
ens. ; for a similar program which this 
CUPP is now in its fifth year of year is being initiated in France. - 


if you like this paper, but 
_have not yet subscribed || 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


NEW PRICES (eff. January, 1995): 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $30.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $55.00 (CND) (GST included) 
Outside Canada: Same schedule as above, except in U.S. 
Dollars 
Airmail: Twice the "Outside Canada" rate 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 


complex form of government to op- 
erate,” explains MacLellan. 

“You need to have a set of skills 
and an understanding to make that 
system of government work, as op- 
posed to, say, a totalitarian regime 
where basically, you don’t have to 
care what the people think —- you 
use power and force to keep your- 
self in control,” she adds. 

Although the Ukrainian 
Verkhovna Rada is closed to the 
public, Zvarych nevertheless fol- 
lows the proceedings on television 
and radio. She finds the Canadian 
system much more orderly. 

“There is much more organization 
in the Canadian parliament. people 
are organized, they know what they 
are doing,” she says. “Unfortunately, 
with us, some people, especially 
those from the Communist Party, 
don’t have an understanding of the 
system and even if they want to 
bring in something new, they lack 
the knowledge how to do it.” 

Nevertheless, she found similari- 


MiG crashes near Ivano-Frankivsk 


(IntelNews/Unian)—The Defense Ministry said June 16 that а Ukrai- 
nian Air Force MiG 19 jet fighter had crashed 32 kilometres north of Ivano- 


Frankivsk. 


Both crew members, first- class pilot Maj. Anatoliy Kozlov and senior 
pilot Serhiy Zakhozhiy, died in the crash. 

A government commission headed by Air Force Deputy Commander 
Gen. Viktor Strelnikov went to the crash site to determine reasons for the 
crash. The commission’s work is being coordinated by Air Force Com- 
mander Gen. Volodymyr Antonets, according to Air Force headquarters 
representative Lt. Col. Ruslan Lutsev. 

He said that search teams have located the plane’s black box and that 
Defense Ministry specialists are currently trying to transcribe the record- 


ings from it. 
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ties between the shouting that oc- Edmonton, AB, Т5М 1У9 
curs regularly in the Rada and the 
raucous displays that can come 
about during the Canadian parlia- 
ments daily one-hour question pe- 
riod. 

Zvarych was particularly amused 
at one episode in which Liberal 
members started heckling Reform 
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Прод. із ст. 1 

Новий Київ, Плейн Лейк, Лавой і три місійні станції в околиці 
іннисфрі. Далі він навчає українську історію у Василіянському 
Сколястикаті. У 1948 р. стає сотрудником церкви Ус-пення 
Пречистої Діви Марії у Гримсбі, і далі навчає при Василіяньскому 
Сколястикаті. 1950 р. стає сотрудником цекрви св. Михаїла в 
Монтреалі, 1951 р. парохом церкви св. Михаїла в Монреалі, 
1953 р. сотрудником катедри Священомученика Йосафата в 
Едмонтоні. 1953 р. призначений магістром новіціяту в Мондері, 
1953 р. призначений провінційним дорадником отців Василіян і 
душпастиром в околиці Мондер. 1959 р. стає ігумсном монастиря 
Святих Петра i Павла в Мондері, а 1964 р. nporoirymeHom Отців 
Василіян Канадської Провінції з осідком у Вінніпсзі. 1967 р. 
призначений ігуменом і парохом церкви св. Василія Всликого в 
Едмонтоні а 1979 р. стає парохом церкви св. Марії у Ванкувері. 
29 червня 1982 р. назначсний спископом помічником Вінніпезької 
Архиєпархії, а 14 жовтня Митрополит i Архиєпископ Максим 
Германіок, владика Єронім Химій 1 владика Дмитрій Грещук 
висвятили його на спископа у Катедрі святих Володимира 1 
Ольги в Вінніпсзі. Того ж року його назначено генеральним 
вікарієм Вінніпезької Архиспархії та парохом церкви св. Андрея 
у Вінніпсзі. 11 листопада 1991 р. назначсний єпископом 
Едмонтонської Епархії, а 16 січня 1992 р. введений до катедри 
cB. Йосафата, як владика Едмонтонської Епархії. Владика Мирон 
відвідав Україну і гостив у рідному селі звідки походили його 
батьки. Там його гучно привітали вірні. Як вірний душтастир, 
Владика стрічається з молоддіо і відвідує українські двомовні 
школи в Едмонтоні. 

Господарі бенксту представили визначних гостей ії голів 
організацій, як і теж перше супружжя, яке вінчав ще отець М. 
Даціок в іннисфрі. Господарі читали привіти від представників 
урядів, а це від прем'єр-міністра Канади, Джан Кроетєна, від 
українського амбасадора в Канаді Віктора Батіока, від прем'єра 
Альберти Релф Клайна, мера міста Едмонтону Джен Раймср, від 
бувшого Митрополита Канади Максима Германгока та від Патріярха 
Мирослава Ївана Ліобачівського. 

Дорис Личак склала привіти від складових організацій Централі 
Українців Католиків і подякувала Владиці Миронові за співпраціо. 

Стефан Даціок склав привіти від родини Даціоків і висловив 
свою ліобов і гратуляції свому братові за праціо у Божім 
винограднику, яку він провадить у тій державі, в якій він виріс 
і до спочивають його батьки. 

Сестра Джанис Соліок, Провінційна Настоятелька, склала привіт 
від Сестер Служебниць Пречистої Діви Марії. Вона висловила 
свою подяку Ювілятові за довгі роки служби для церкви, не 
тільки в Едмонтоні, а й у Вінніпсзі та в інших осередках 
Канади. 

Архиєпископ Йосиф МакНіл склав привіти від'«братів» владик 
Західної Канади. Владика Мирон -- це його ж добрий друг, 
яким він співрпаціовав протягом багатьох років. 

Всеч. о. Мотіок зазначив, що Владика Мирон поза релігійними 
обов'язками має ще й свої розваги. Він не тільки риболов, а й 
знавець гри гольфу. При цій нагоді він йому вручив оправлену 
обкладинку журналу зі знимкого нашого Владики при розвазі. 
Щоб додати до колекції його значків, нашому Владиці приготовлено 
всличавий значок від їмені Канади. 

Протоїгумен о. ізидор Дзядик склав привіт в імені огців Василіян. 
Праця Владики не була легкого. Вона вимагала відваги, посвяти 
1 снтузіязму. У привіті о. Дзядик бажав злучитися зі всіми 
співбратами у Василіянському чину. Заслуги нашого овілята 
тяжко вичислити -- тільки один Господь знає про їх всіх. Beccs. 
отець Дзядик навів спільні переживання з Ювілятом у церковному 
i всвітському житті. Це переживання допомогли йому у його 
дальшій духовній праці, як й теперішній ak Провінційний 
Настоятель Отців Василіян. 

Затяжена програма недозволила Високопреосв. Михаїлові 
виголосити цілу промову. Він склав короткі побажання нашому 
Ювілятові та побажав, з цим святом Зіслання Святого Духа, 
щоб Святий Дух просвічував i потішував нашого Ювілята у його 
праці, а Матір Божа берегла Його. 

Канцлер Едмонтонської Епархії, всеч. o. Йосиф Роєр у свому 
привіті навів 6-у главу пророки Їсая, про гідність становища |і 
духовної праці нашого Ювілята. Господь Бог післав Його служити 
нам і поучати нас. 

Отець Михайло Планчак, голова Священичого товариства св. 
Андрея вручив Владиці Миронові дарунок від священиків. 

На кінець промовляв Владика Кир Мирон. Він ще подякував 
Господеві за те, що покликав його до священичого стану, служити 
цій Церкві і цьому народові. Він завдячував своє покликання 
своїй родині. Moro батьки надхнули його серце релігійним духом. 
Його брати дали примірний приклад християнського життя. Отці 
Василіяни поучали його їхніми проповіддями. Під час його студій, 
Святий Дух кріпив його у вірі. Владика навів кілька прикладів зі 


свого священичого життя, і як він старався подолати всілякі 
труднощі. 
На закінчення преосв. Інокентій Лотоцький, владика-емерит 


Чікагської Епархії провів кінцеву молитву. Він навів псалом 
«Благослови душе моя Господа» i склав найщирішу подяку за ті 
всі ласки, якими Господь наділив нашого Ювілята продовж цих 
всіх років. 
Ювілейний 50-ліття священства Владики 


Комітет Мирона 


складався із: о. Василія Гупала -- духовного дорадника, 
представників духовенства -- 0. JJ. Morioka i о. М. Пища, 
голови Централі Українців Католиків Едм. Епархії -- пані Д. 


Личак, секретарів — Маркіяна Коваліока i Йоанни Левицької, 
голови ЛУКЖК Едм. Епархії — Марії Дембіцької, голови БУКК 
Едм. Епархії — Рей Лакусти і представника Лицарів Коліомба 
-- Рика Сірмана. 
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ФОТО — ЇВАН ЦИБУЛЬСЬКИЙ 


Владики при святкуванню золотого ювілею Священства Преос. Мирона М. Дацюка. Зліва на 
право: Преосв. Павло О"Бирн, Єпископ Калгарської Римо-Католицької Ієрахії; Владика Йосиф 


MaxHia, Архиепископ Едмонтонської 


Римо-Католицької Ієрахії; 


Владика Мирон; Преос. 


Митрополит Михаїл Бздель; Преос. Інокентій Лотоцький, Владика емерит Чікагської Епархії; 
Преосв. Северіян Якимишин, Владика Ню- Вестмінстерської Епархії. 


- July 4 1995, 21-го Червня - 4-го Липня, 1995 


Золотий ювілей Священства Владики Мирона 


Критики, будьте обережні! 


«Не судіте, щоб вас не судили; бо яким судом 
судите, таким і вас будуть судити, і якою мірою 
міряєтс, такою i вам відміряють. Чого ти дивишся 
на скалку в оці брата твого? Колоди ж у 
власному оці ти не добачаєш? Або, як можеш 
твоєму братові сказати: Дай, хай вийму скалку 
в тебс з ока, а от же колода в твоїм оці? 
Лицеміри! Вийми спершу із свого ока колоду, і 
тоді побачиш, як вийняти з ока брата твого 
скалку» (Мат. 7, 1-5). 

Чи не до тебе то, брате, сестро, говорить 
Христос? Ми всі любимо критикувати. Коли 
побачите групку людей, що "завзято? про щось 
говорять, у 90% можете сподівайтеся, що вони 
говорять про когось, що його між ними не має. 
І коли говорять, то не завжди позитивно. 

Нам християнам дає Ісус пересторогу: He 
критикуй, то й тебе не будуть критикувати. В 
житті так буває: що ми даємо другим, те саме 
другі дають нам. Але Ісус іде дальше. Із засади: 
що хочете, щоб ліоди робили вам, ви їм те са- 
ме робіть, Їсус переходить з цього життя у 
життя позаземське: якщо ми хочемо, щоби Бог 
простив наші провини, то й ми мусимо прощати 
провини ближніх супроти наших ближніх. Ува- 
жаймо: Бог буде нас судити не за те, що ми 
Иого судимо, звичайно, ми Бога не судимо: Бог 
буде нас судити за те, що ми судимо наших 
ближніх! 

Чому ж то не можна судити ближніх? По 
перше, тільки ліодина, що сама є досконалою 
могла б судити інших, але досконалих на світі 
немає! Ту правду, що досконалих не має, Ісус 
представляє в досить гумористичний спосіб: 
представтс собі, що комусь влетіла в OKO 
маленька мушка. Хтось, що в його оці не одна 
муха, вдає що хоче нам помогти 1 витягнути 
нашу мушку. Може він це зробити? Icyc 
побільшує приклад: не мала мушка, а колода 
(кавалок дерева є в оці). Як може такий братися 
помагати іншим?! Як може бачити маленьку 
скалку в оці ближнього той, що має колоду у 
власному, він радше може ще пошкодити! Тому 
тримаймося засади: Найперше добре пригляньмо- 
ся самим собі, а щойно пізнавши, що наше око 
чисте, пробуймо критикувати наших ближніх. 
Щоби когось критикувати, треба докладно знати 
його обставини. кажуть індіяни: «Якщо хочеш 
когось критикувати, взуйся в його сандали i 
йди кілька миль», тобто пізнай докладно (чого 
ліодині не можливо!) ліодину і тоді давай осуд 
про неї. 

Бувають випадки, що наші ближні так 
поводяться, що нас збирає охота їх скритикувати. 
А не було би краще, якби ми замість критики 
старалися їх зрозуміти 1 їм помогти, Казав дуже 
темпераментний чоловік то другого, що був 
далеко спокійнішої вдачі: «В п'яти мінутах я 
мушу себе більше контролювати, як ти в п'яти 
роках». Один проповідник, що бачив як ведуть 
злочинця вішати, сказав: «На милість Божу, то 
MCHC ведуть вішати», — тим хотів сказати, що 
як він жив би був. як той злочинець, в таких 
обставинах, то хто знає, чи й він не скінчив би 
так само! Треба старатися зрозуміти того, якого 


Микола 
Дядьо 


бере нас охота критикувати. Каже французька 
проповідка: «Все пізнати значить все простити». 

А коли ж ми критикуємо? О! Досить часто! 
Це буває ів домашньому-родинному житті (муж 
і жінка, батьки і діти, брати і сестри) i в 
громадському житті: (він-вона, не повинні були 
так зробити, так зарядити, так справу повести. 
Так буває i в парафіяльному житті: до заряду не 
дасть себе вибрати, але критикувати "господарку 
вибраних! о, він-вона тепер мудрі! 

А, скажіть такому «критикові», щоб він-вона 
взяли на себе обов'язок і вели краще, то почуєте 
так багато причин, чому вони не можуть взяти 
на себе обов'язку, що вам буде здаватися, що 
вони дійсно не можуть. 

Замісць ближніх критикувати, радше додаймо 
їм охоти, підбадьормо їх, піддержмо на душі. 
Критика ліодину пригноблює, знеохочує, відбирає 
охоту працювати, тим більше, коли людина 
старається, по своїм силам і знанню, праціовати 
як найкраще. Пам'ятаймо, що критикувати, ка- 
жуть, сто разів лекше як ту саму роботу робити. 
Може ми дійсно краще щось зробили б: не всі 
люди мають однакову кількість талантів. Перед 
Богом рахується не вислід праці, а щирість праці. 
Вислід завжди залежить від Бога, а праця 
належить до нас. 

Впрочім глядім на цілу ліодину: може він- 
вона в тій справі не дуже второпні, але в іншій, 
може вони варті признання, похвали?! 

Чи ніхто і ніколи не повинен критикувати, 
звертати уваги на діла ближніх? Hi! Є люди, які 
мають обов'язок це робити. Ось батьки повинні, 
з любов'ю вказувати своїм дітям на їх помилки, 
провини, учителі повинні звертати увагу в школі 
на вчинки дітей бо ж вони мають їх під наглядом 
більшу частину дня, священики повинні звертати 
увагу і, загально, на вчинки людей (вчити їх як 
жити по християнському) і на поодиноких ліодей, 
як до цього зайде потреба. Критика буде здорова, 
якщо той, що критикує робить це з любов'ю і 
бажанням і то щирим, поправити ближнього. 
Ми завжди пізнаємо, як хто критикує! Пам'ятай- 
мо, що ми всі немічні, схильні до гріха, дуже 
часто не маємо наміру робити зло. Просім Бога, 
щоб ми були завжди так наставлені до наших 
ближніх, як ми хочемо, щоб Бог був до нас, 
тоді буде менше критики, а більше праці, співпраці 
і добрих успіхів. 
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Т Rt. Rev. Mitrat Semen dey kk passes away | Eparchial executive visits Mundare 


Edited Postup 
weekly for 36 years 


J Rt. Rev. Mitrat Semen Izyk, the 
> editor of the Winnipeg-based Ukrai- 
nian newspaper Postup (Progress), 
passed away peacefully on June 9 
at St. Boniface Hospital at the age 
of 83. 

Fr. Izyk was born March 17, 1913 
in the village of Vysocko-Nyzhne, 
Turka povit (Bojkivschyna), 
Ukraine. Following philosophy and 

theological studies in the Peremyshl 
Seminary, he was ordained to the 
priesthood by Bishop Lakota in 
Jaroslav in 1940. In 1941 Fr. Izyk 
completed the Teacher’s Training 
program and taught in the public 
schools of Lemkivschyna. He was 
arrested by the Gestapo on Nov. 11, 
1942, was imprisoned within vari- 
ous concentration camps, until his 
release by the British Army in 1945. 
While in a Displace Persons’ Camp 
in Germany, Fr. Izyk served as a 
priest and organizer of Plast and the 
relief Committee. 

Fr. Izyk arrived in Canada on Oct. 
19, 1947 and served parishes in 

Brandon, Neepawa, Minnedosa and 
Mountain Road as well as organiz- 
ing Ridna Shkola in the parishes. 
From 1950 to 1993, Fr. Izyk served 
the parishes at Rossdale, St. Norbert, 
Hadashville, Elma and Lac du Bon- 
net. He oversaw the construction of 
the new church in Rossdale which 
opened Dec. 1960. Fr. Izyk took 
pride in organizing the children and 
youth of his parishes in Ukrainian 
cultural activities. His greatest joy 
and pride rested in being part of the 
formation of the Rossdale Dance 
Group “Vitretz” with over 155 danc- 
ers participating. Since October, 
1993, Fr. Izyk has served as parish 
priest of Christ the King Church in 
Winnipeg. 

In addition to his dedicated par- 
ish work, Fr. Izyk was editor of the 
Postup Ukrainian Weekly for 36 
years, host of the weekly religious 
radio program “Holos Ukrainy” for 
45 years, and director of a weekly 
Ukrainian television program for 20 
years. From 1949, he was the pub- 
lisher and editor of the children’s 
monthly “My Friend”. He wrote 
numerous books. His most recent 
work, “Smiling Through Tears” in 
Ukrainian and English, reveals his 
zeal and gratitude for life despite 
immense burdens. 

Fr. Izyk was a member of many 
organizations, among them BUC, 
LUC, ABN and Plast. He once held 
a position on the Presidium of the 
Ukrainian Canadian Congress, and 
was the Secretary General of the 
World League of Ukrainian Politi- 


Light,” 


for use in Ukraine. 


project. 


cal Prisoners, and a member of the 
Canadian Federation of Ethnic 
Press. Fr. Izyk served as Chaplain 
of the Ukrainian Catholic Council 
of Manitoba, SUM, the Winnipeg 
Branch of Brotherhood of the First 
Division of UNA, and St. Josaphat 
Council of the Knights of Colum- 
bus. 

Fr. Izyk received many recogni- 
tions for his outstanding services, 
among them the Shevchenko Medal, 
recognition in 1982 for his promi- 
nent service in journalism by Соу- 
ernor General Edward Schreyer, a 
public and community service 


award in 1969 by the Mayor of 


Winnipeg — Stephen Juba, and 
many recognitions for exemplary 
productions of Ukrainian television 
and radio programs. For his out- 
standing service to the Church and 
faithful, Fr. Izyk was elevated in 
1977 to the ecclesiastical dignity of 
Protopresbyterial Mitrat by major 
Archbishop Cardinal Joseph 5Пру). 
On May 31 Fr. Izyk was honoured 
at the 1995 Testimonial Dinner of 
the Osvita Foundation and the 
Manitoba Parents for Ukrainian 
Education. 

Fr. Izyk was a hardworking priest, 
very humble in his nature and about 
his own abilities. Yet, he accom- 
plished so much for the betterment 
of so many. He was once quoted in 
a Free Press story, saying “My 
whole life I have spent working for 
things I believe in. When I work I 
feel so alive”. His contribution to the 
Ukrainian church and state brought 
life to the many he served. Fr. Izyk 
was profoundly dedicated to the 
struggle for freedom for Ukraine and 
rejoiced in Ukraine’s recent free- 
dom. He was a very charitable man, 
dedicating his own material re- 
sources and personal strength to ac- 
complish the goals he worked so 
hard for. His friendly and genuine 
personality assisted him to work 
well with the people he served. Fr. 
Izyk encouraged others, by word 
and example, in the service and love 
of God, his Ukrainian Catholic 
Church, Ukrainian nation, Ukrai- 


Catechetical book printed in Ukraine 


The Sisters Servants of Mary Immaculate in Toronto, with the financial 
assistance of “The John H. and Marie Koziak Family Foundation” in 
Edmonton, have printed 50,000 copies of the child’ Workbook from the 
recently published Canadian catechetical program “We Are Children of 


Earlier this year the Sisters had 3,500 Manuals for Catechists and as 
many Cassettes of religious music printed in Canada and sent to Ukraine. 
Monetary gifts gratefully received from bishops, priests, parishes, church 
organizations, and individuals in Canada and the USA helped to cover 
costs. However, because of the great number of the Child’s Workbook 
required, it was more convenient to have these printed in Ukraine and, 
when approached, the above mentioned Foundation gladly undertook this 


The Canadian program, called “Dity Svitla” in Ukrainian, is being in- 
troduced for the first time in Ukraine at the two summer courses in Lviv 
for the training of religious and lay catechists, by Sisters Marie Shewchuk, 


Christine Opalinsky and Frances Byblow from Canada, who are spending 
June and July there as part of the staff. Approximately 500 catechists, 
including a number from Eastern Ukraine, are registered this summer. 

Now in their fifth year, the courses were initiated, on one of her visits to 
a free Ukraine, by Sister Frances Byblow, then Superior General of the 
Sisters Servants, with the support of Father Basil Mendrun, OSBM Pro- 
vincial Superior, and the blessing of the Major Archbishop cardinal 
Myroslav Ivan Lubachiwsky. Immediately following the first course in 
1991, at which close to 400 Sisters, Brothers, seminarians and lay people 
were enrolled, and archeparchial catechetical commission was set up which 
since then co-ordinates religious instruction in the entire country. 


nian language and culture. 

Fr. Izyk was predeceased by his 
parents, Ivan and Kasha; one brother 
George and sisters, Anna and Maria. 
He is survived by his sister in Ger- 
many, Anastasia Kostecki; numer- 
ous cousins in Berwick, Pennsylva- 
nia and Miami Lake, U.S.A., a 
cousin Mary Seredycz of Winnipeg 
and second cousins, Boris and 
Donna Seredycz and Irene 
Seredycz. 

Divine Liturgy for the soul of Rt. 
Rev. Mitrat Izyk was celebrated at 
Blessed Virgin Mary the Protectress 
Ukrainian Catholic Church in 
Rossdale June 15 by Archbishop 
Metropolitan Michael Bzdel, 
C.Ss.R., and Archbishop Metropoli- 
tan Emeritus Maxim Hermaniuk, 
C.Ss.R., assisted by clergy of the 
Archeparchy, with responses sung 
by the parish choir. Pallbearers were 
members of the Rossdale Ukrainian 
Dance Group. Prayer services were 
also held that day at the Sts. 
Viadimir & Olga Cathedral in 
Winnipeg. The Pontifical Divine 
Liturgy was celebrated at the cathe- 
dral June 16 by Metropolitan Bzdel 
and the clergy of the Archeparchy. 
Pallbearers were clergy of the 
Archeparchy. Honorary pallbearers 
were Dr. J. Barwinsky, S. 
Yankiwski, I. Parkasevich, I. 
Iwanchuk, Dr. М. Marunchak and 
M. Mischnewych. 

In a discussion held by Dr. 
Barwinsky with Fr. Izyk prior to his 
death, it was agreed that a founda- 
tion be established in Fr. Izyk’s 
name, the purpose of which will be 
to promote development of Ukrai- 
nian Catholic Theological studies 
for the benefit of Ukraine and else- 
where, care of Archbishops Chan- 
cery. 233 Scotia St., Winnipeg, R2V 
1V7, or for the Seminary care of the 
same address, or to Progress Ukrai- 
nian Weekly for the new computer 
fund, care of 418 Aberdeen Ave. 
Winnipeg, R2W 1V7. 

Vichnaya Pamyat 


A visit to St. Peter & Paul UCWLC at Mundare was made by the 
Edmonton Eparchial executive recently with branches also in attendance 
from Vegreville, St. Paul, Two Hills, Chipman, Lamont and Vilna. 

Attending was the Past National President Lena Sloboda, Edmonton 
Eparchial President Mary Dembicki, Elizabeth Ozga Social Development 
Committee, Margaret Lewicky Spiritual Committee, Virginia Sharek Ecu- 
menical Education Officer. 

During the discussion views were exchanged in regards to the theme 
for the 1995 Convention and their choices for the program. In addition 
ideas were discussed on ways to improve the Organizations as well the 
committee Handbook Binder material provided by the National UCWLC 
that was given to all branches in 1994, was questioned as to its usefulness. 
The branches felt that due to their own activities and commitments they 
did not utilize this Binder though they would keep it as a reference. 


Pa 


MEMORIAL ль 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" . 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


Other locations: 
Vegreville 
Mayerthorpe 
Smoky Lake 


Bob Greschuk 


General Manager 


Wildwood 
Lamont 


Jerry Smolyk 


President 


» Prearranged Funeral Plans 0 Crematorium on location 

» Provincial, National and International Services 

» Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
» Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


HOLY CROSS MAUSOLEUM 
14611 St. Albert Trail 


Construction 


is well underway on Holy Cross 
Mausoleum extension with completion scheduled 
for October 1995. 


To reserve space in advance, or 
for more information, call 


454-4778. 
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Community support makes Nova possible 


By Olenka Melnyk 

In a demonstration of outstanding 
community support, the Canadian 
Foundation for Ukrainian Studies 
(CFUS) has contributed $25,000 to 
the Nova Ukrainian language devel- 
opment program this spring. 


“We realized that the future of 


Ukrainian studies in Canada de- 


pends upon a steady contingent of 


students studying Ukrainian from 
Grade One onwards,” commented 
Morris Diakowsky, president of the 
Toronto-based CFUS. “That’s why 
we're supporting Nova. The pro- 
gram 15 innovative, effective and оп 
the same wavelength as six to 11- 
year-old students.” 

Founded under the auspices of the 
Ukrainian Business Federation, 
CFUS has committed long-term 
support to Nova, the first Ukrainian 


language arts program designed to 
teach Ukrainian both to students 
who don’t speak the language and 
to those with prior knowledge of 
Ukrainian. By the end of 1997, 
CFUS will have committed a total 
of $240,000 to Nova. 

“Developing and publishing re- 
sources to teach Ukrainian in our 
schools takes a long time and costs 
a lot of money,” said Marusia 
Petryshyn, director of Ukrainian 
Language Education Centre 
(ULEC) which publishes Nova from 
its headquarters at the Canadian In- 
stitute for Ukrainian Studies at the 
University of Alberta. “The project 
would not have been possible with- 
out the support of Ukrainian Cana- 
dian foundations and the generosity 
of donors in the Ukrainian commu- 
nity.” 


Calgary community activist 
honoured with YWCA award 


A Ukrainian community activist 
in Calgary has been honourcd with 
the Calgary YWCA’s Women of 
Distinction Award for the Arts and 
Culture category. 

Lydia Hladyshevsky was pre- 
sented the award at the YWCA’s 
Awards Dinner June І. 

Ten women were selected for the 
awards out of 32 nominces. 

Hladyshevsky has been an active 
volunteer, organizer and ambassador 
of Canada’s citizenship and 
multicultural programs and activi- 
tics since 1950. 

She is the founding and current 
President of the Calgary Folk Arts 
Council, promoting cross cultural 
harmony to Calgarians and visitors 
from around the world through nu- 
merous activitics including the 
Calgary Heritage Day Festival. 

Hladyshevsky has served as Presi- 


З Yalenka Ukrainian 
Dancers 


School of Dance 


Calgary, Alberta 


is 
accepting applications 
for teaching positions 
for the 1995/1996 
dance year. 


Yalenka teaches all aspects of 
Ukrainian Dance to dancers 
ranging in age from 412 to 20. 


Preference given to 
experienced Ukrainian dancers 
with training in character, 
ballet and regions. 


Closing date for applications: 
Friday, June 30, 1995. 


Forward resumes to: 
Yalenka Ukrainian Dancers 
Edmonton Tr. В.РО. Box 52038. 
Calgary. AB T2E 8K9 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 or toll free 1-800-232-6696 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
. Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Lydia Pes sky 


dent of the Alberta Folk Arts Coun- 
cil and as third Vice-President of the 
National Folk Arts Council. She has 
also been instrumental in the devel- 
opment and promotion of interna- 
tional languages education, being a 
founding member of the now named 
Northern and Southern Alberta Heri- 
tage Language Associations. 

For many years Hladyshevsky has 
played a vital role in the preserva- 
tion and awareness of the Ukrainian 
culture in Canada. She was the Edu- 
cational and Cultural Coordinator, 
and President of the Ukrainian 
Women’s Catholic League, princi- 
pal of the Ukrainian Kindergarten 
and Calgary Chair of the Ukrainian 
Canadian Centennial Showcase 
committee. 

For her dedication she has re- 
ecived numerous awards, most re- 
cently the 125th Anniversary of Ca- 
nadian Confederation Commemora- 
tive Medal. Hladyshevsky is recog- 
nized as a pioneer who through her 
love of life, family, community and 
Canada, works with faith and dedi- 
cation for the betterment of all. She 
embraces the saying, “there are no 
strangers here, only friends we have 
yet to meet.” 
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Governments are much more 
likely to support projects with strong 
community backing, especially in 
these times of cutbacks, she noted. 

Piloted in Alberta during 1987 and 
1988, Nova has been implemented 
by elementary schools in the three 
prairie provinces and in Ontario. 
Originally designed for use in bilin- 
gual programs, it has successfully 
been adapted for heritage language 
classes and ridni shkoly (Saturday 
schools) in the United States, Bra- 
zil, Australia, Poland, Slovakia, 
Latvia, Paris and Moscow. 

Fun and interesting, Nova offers 
arich variety of intense, interactive 
learning activities and resources to 
teach Ukrainian to children as au- 
thentically as possible. The program 
is now publishing materials for 
Grade Three and developing the 
reading component for Grades Four, 
Five and Six. Its ongoing work has 
been supported by a number of im- 
portant partners. 

The Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton estab- 
lished the Ukrainian Language Edu- 
cation Centre in June 1987 with a 
$200,000 endowment through its 
textbook fund. The club has contin- 
ucd to generously support the 
publication of Nova materials each 
year through its able management 
of the inventory of the Tut 1 Tam 
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Marusia Petryshyn, Director of the Ukrainian Language Education Cen- 
tre, receives a cheque from Morris Diakowsky, President of the Canadian 


Foundation for Ukrainian Studies 


reading series (the first series of 
texts published for the Ukrainian 
bilingual program). In March the 
Alberta Foundation for Ukrainian 
Education Society, the charitable 
arm of the Ukrainian Professional 
and Business Club of Edmonton, do- 
nated one half of the proceeds of its 
casino to speed up the publication 
of the Nova materials. 

“It’s important that government 
view the business community as 100 
percent behind Nova and the bilin- 
gual program,” according to Andrij 


Hladyshevsky, president of the 
Ukrainian Professional and Busi- 
ness Club. “They measure our 
community’s lobbying strength to 
see whether they should continue to 
support the program.” 

Substantial community backing 
has also come from the Canadian 
Foundation of Taras Shevchenko. A 
branch of the Ukrainian Canadian 
Congress, the Winnipeg-based foun- 
dation approved two grants of 
$25,000 each, in 1994 and 1991, for 
publishing Nova 2 and 3. 


Hromada celebrates 10th Anniversary 


By Dr. Serhii Cipko 

Hromada Housing Cooperative in Edmonton is en- 
tering its second decade of collegial living. 

Conccived in the early 1980s by an imaginative and 
energetic group of individuals, who, as one founding 
member put it, had been active together both formally 
(in a number of Ukrainian organizations) and infor- 
mally, and had the idea of sharing interests and values 


in a common residential environment, the concept of 


"Нготада" (community) became reality when it was 
officially incorporated in 1983 and the 21 units were 
developed in 1984-85. 

Among the original founding members are Chrystia 
Chomiak, Andrea Harbour, John-Paul Himka, Апагії 
Hornjatkevyc, Myrna Kostash, Olenka Melnyk, 
Marusia Petryshyn, Anna Radyo, Lubko Szuch, and 
Theresa Warenycia, all of whom (except Szuch) still 
live in Edmonton. These are the names that appear in 
the registration list, but the number of founders was 
actually larger and also include well-known lawyer, 
politician and community activist, Halyna Freeland, 
who contributed her legal services to Hromada tree of 
charge. Other pioneers of Hromada include Bohdan 
Klid, Bohdan Krawchenko, Peter Kravchuk, and Ro- 
man Petryshyn. 

Hromada was incorporated in the midst of growing 
popularity for housing cooperatives in Canada. As the 
documentary A New Way of Living: The Multicultural 
Experience in Housing Cooperatives, produced by 
Hromada member, Lida Somchynska, affirms, in 1968 
Housing cooperatives counted 200 units, a number 


expanded to 65,000 by 1991. Housing cooperatives 
function as non-profit corporations, and are owned and 
operated by their share-holding members. For lower- 
income members, housing charges are set at approxi- 
mately 25% of gross earnings while all others pay the 
equivalent to local market rates with an established 
ceiling. This policy ensures that the housing provided 
is affordable to all members. 

Hromada follows the general guidelines stipulated 
by the regional and national cooperative federations 
with which itis affiliated, but it does have some unique 
and exciting features which distinguishes this housing 
cooperative from others. It is located in the Strathcona 
district of Edmonton, for instance, a neighborhood some 
consider to be among the trendiest in the city. 

Another distinct aspect of Hromada lies in its Ukrai- 
nian character. Approximately half of its members are 
of Ukrainian origin and incoming residents are expected 
to participate in the fostering and development of things 
Ukrainian. One founding and current members, Pro- 
fessor John-Paul Himka, described Hromada in 
Somchynsky’s documentary film, as “another pillar in 
the construction of a Ukrainian culture in Canada.” this 
aspect of the cooperative’s mandate still considered an 
important and enriching exercise. 

Hromada members also stress democracy in how 
decisions are made and cultivate a family spirit, which 
offers mutual support and personal interaction. All 
members are expected to collaborate in the affairs of 
the cooperative to ensure its smooth operation and the 
enhancement of its shared ideals. 


Author races against time collecting stories 


Danny Evanishen’s desperate race 
against time continues, with some 
results to show. Не is collecting folk 
tales and funny stories from Ukrai- 
nian pioneers while they are still 
available. “There агеп'ї many pio- 
neers left, and we have very little 
time to reach these people,” he says. 

On the road again, Evanishen is 
spreading the word about his collec- 
tions. He is visiting Ukrainian and 
multicultural festivals and is also 
doing signings at book stores and 
libraries. He hopes to show as many 
people as possible samples of his 
work. “When people know what I 
am doing, and see the quality of the 
books I am producing, I hope they 
will be willing to share their stories 
with the rest of us,” he says. 

“What I can show people this year 


Danny Evanishen 


vided a French translation. “Each 
page is trilingual,” says Evanishen. 
“This book, since it is easy and fun 
to read, will help children who are 
learning all three languages. Also, 
when people see what we have done, 
they will realize that their own sto- 
rics are extremely valuable.” 
Evanishen has also released the 
second volume in his collection of 
tolk tales. “I called the book Zhabka 
and Other Ukrainian Folk Tales Re- 
told in English because one of the 
stories is about a little frog, a 
*Zhabka,’ in Ukrainian.” Evanishen 
is also still distributing his first two 
books: The Raspberry Hut and 
Other Ukrainian Folk Tales Retold 
in English and Vuiko Yurko The 
First Generation, which is a collec- 
tion of humorous short stories about 


is the picture book we have pub- 
lished. In 19941 sent a Letter to the 
Editor requesting stories, to hun- 
dreds of newspapers across Canada, 
and the first story was trom Anne 
Everatt in Prince Albert, Saskat- 
chewan.” This reply had Evanishen 
so excited that he couldn't sleep. 
Now, his publishing company has 
turned Anne Everatt’s illustrated 
story into a charming picture book. 

The book is called I Сап'ї Find 
the Words to Tell You, and it is the 
simple little Sabie of залоз dane 


coming to Canada in 1898 when he 
was four years old. “Anne has ге- 
told her father’s story and has illus- 
trated it with beautiful cloth col- 
lages,’ says Evanishen. “We have 
printed the book on special textured 
paper to simulate the cloth she used 
for her art work. That makes it look 
as close as possible to her originals. 
The illustrations are just wonderful.” 

Going one step further, Evani- 
shen’s father John W Evanishen 
translated the story into Ukrainian, 
and his niece Melesia Kasha pro- 


the old days. 

All of the books are available at 
many book stores right across 
Canada, or from Evanishen himself. 
“If your local store doesn’t have the 
books yet, tell them to contact me. 
ГІ give them a deal,” he says. 

If you know anyone who has sto- 
ries for Danny Evanishen, or if you 
would like to see the books he has 
published, he can be reached at Box 
1324, Summerland, BC, МОН 120 
phone (604) 494-9206, f ах (604) 
494-3205. 
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Edmonton School successfully 
| tackles storyline dance 


The Edmonton School of Ukrai- 
nian Folk Dance, along with special 
guest artists the Vohon Ukrainian 
Dance Ensemble, performed to a 
packed house at the Arden Theatre 
in St. Albert, June 4. 

There are 83 students aged 3-15 
at the Edmonton School of Ukrai- 
nian Folk Dance, who are divided 
into four different levels. Vohon 
numbers 42 members, most of 
whom graduated from the school. 

The concert opened with a Pryvit 
by Vohon and the first half followed 
with several numbers performed by 
all four levels of the school. 

The second half consisted mainly 
of a storyline dance focussing on 
harvest time among the early Ukrai- 
nian pioneers of the Canadian Prai- 
ries. г 

This was a bold move taken by 
Artistic Director Ken Kachmar 
along with his instructors Debbie 
Kachmar, Tammy Komarnisky, 
Garrett Nestorowich and Josh 
Semchuk, in that all four levels of 
the school were integrated into the 
segment. 

This is quite an achievement con- 


The Vegreville Cultural Associa- 
tion will be presenting the 22nd an- 
nual Vegreville Pysanka Festival 
July 7 to 9th. This event will be of- 
ficially opened by Lieutenant Gov- 
ernor of Alberta, Gordon Towers. 

The Pysanka Festival is the Ca- 
nadian Showcase for Ukrainian Cul- 
ture, clearly the most unique cultural 
event of its kind in Western Canada. 


—- Competition contestants and visitors 


come from around the world to en- 
joy three exciting days of traditional 
Ukrainian foods, talent competitions 
and a superb professional grand- 
stand show. 

Those who come a day early can 
enjoy a welcoming wiener roast, 
beer garden and cabaret. The festi- 
val offers three days of real Ukrai- 


Level IV of the Edmonton School of Ukrainian Folk Dance performing 


during the "Harvest Time in the Prairies" number 


sidering the ages of some of the per- 
formers, but it works very success- 
fully. 

The storyline unfolds as a group 
of Ukrainian pioneers enjoy a pic- 
nic after Sunday Mass, with all the 
essential elements of flirtation, then 


nian hospitality with a free pancake 
breakfast the next morning before 
the Youth Talent Competitions be- 
gin. People can also watch the black- 
smith at work, sample a taste of pio- 
neer bread baked right in the famous 
clay Peeche ovens, try their hand at 
log sawing, nail pounding, or rope- 
making to name a few turn-of-the- 
century activities. 

This year the festival includes an 


‘ International Egg Decorating Com: | 


petition, with entries in religious and 
non-religious categories, as well as 
a Modern category for something 
really unusual. The Talent Compe- 
titions in dance, language, music, 
traditional foods and folk arts show 
ahigh calibre of dedication and pro- 
fessionalism on the part of competi- 


A lively Kolomyyka is a fitting finale to the annual Zabava Awards Ban- 
quet for Ukrainian Bilingual students. 


switches to the harvest which 15 por- 
trayed in a unique and imaginative 
method. 

The concert closed off with 
Vohon’s Hopak which brought the 
audience to its feet with a standing 
ovation. 


_Pysanka to showcase Ukrainian culture 


tors with many years of enthusiasm 
and experience behind them. 

Displays and souvenir booths 
have been expanded and brought to- 
gether under one roof. Bingo and 
Nevada cards are also offered. Fam- 
ily entertainment is available all day 
long while, in the evening, people 
can dance the night away at the Beer 
Garden and Cabaret, or gather 
around the “Vatra,” a campfire sing- 
along of traditional Ukrainian ‘bal- 
lads. 

A daily free Grandstand show is 
a “must see” with popular -return 
headliners Veseli Halychany from 
Ukraine, Cheremosh of Edmonton, 
the Borsch Brothers musical group, 
the Edmonton Canadian Ukrainian 
Youth Association Choir and En- 
semble, the Ukrainian Male Chorus 
of Edmonton, violinist James 
Ladyka, tsymbaly duo Diana and 
Jonathan Locher, Sopilka Ukrainian 
Dance Ensemble, Tsvit Paporoti 
Ukrainian Women’s Folk Choir and 
the Vohon Ukrainian Dance En- 
semble. 

Masters of Ceremonies are Dr. 
Sandra Thomson and MLA Gene 


"М Zwozdesky. 


UKRAINIAN DANCE ENSEMBLE 


CALGARY, ALBERTA 2 ( 


HAMILTON 
Sunday, July 16, 8:00 pm 
Hamilton Place Theatre 
Tickets at Ticketmaster 


NEW YORK ROCHESTER DETROIT 
July 5, 8:00 pm July 12, 7:30 pm _July 14, 8:00 pm 
Tam ЧІ Theater on the Ridge Fitzgerald Auditorium 
Kodak Park 


Warren, Michigan 


A company of 35 dancers with live orchestra 


Music Director 
RON CAHUTE 


Artistic Director 
GEORGE CHRUNIK 


» Youth Talent Competitions 
- Grandstand Performances Each Day 
¢ Veseli Halychany From Ukraine Feature Artists 
« All Events are Under Cover From Any Kind of 
Weather Including Grandstand 


DAILY ADMISSION 


ADULT $9.00 
12-16 $5.00 
8-12 $2.00 


Vegreville Cultural Association 
Box 908 
Vegreville, Alberta T9C 151 


Phone: 632-2777 


Unleash your talents... 
feel the excitement... 
the pride... 
the energy... 


June 28 
(Doors Open at 7:00 p.m. 
Auditions begin at 7:30 p.m.) 


September 9 
(Doors Open at 12:00 Noon. 
Auditions begin at 12:30 p.m.) 


Bilingual students honoured 


June 3, St. John’s Auditorium in Edmonton was filled with enthusiasm 
and pride as 300 people came to celebrate the achievements of students in ea LE 
the Ukrainian Bilingual Program. La 

Fifty-one students from Delwood Elementary, Holyrood Elementary, Р Shumka members... 
and Balwin Junior High received Certificates presented by Edmonton « Train in traditional, character, classical and modern dance; 
Public School Board Trustees, John Nicoll and Terry Sulyma. The stu- e Work with renowned artists om Canada and Ukraine: 
Н dents received gold Tryzubs from the Ukrainian Bilingual Association. * Combine drama and dance in Shumka's unique ance 

Awards were also presented to students who distinguished themselves Theatre productions. 
Join Us! 


academically and through citizenship. 
1996 AMERICAN TOUR 


Various speakers and educators throughout the evening commented on 


the high academic achievement in all subjects by students involved in the 
program. Edmonton Avonmore, MLA, Gene Zwozdesky said he was 
7... мегу pleased to again learn that students in the Program exceeded Dis- 
Be a Part of the Whirlwind! 
Auditionees must be 16 years of age or in Grade 10 
For more information call: (403) 455-9559 


Shumka Studio 
(Sherbrooke School 12245 - 131 St. 
NE Entrance, Edmonton) 


trict averages in all subjects including Math and Science. Young families 
are showing their confidence in this quality education by registering their 
children in Kindergarten”. 
As the evening drew to a close the spirit of fun was capped off by a 
¥ rousing 15 minute Kolomyyka which showed the true friendships which 
had developed through the school year. 
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Gold mining has potential 


(IntelNews)—President Leonid Kuchma, while visiting the construc- 
tion site of the Klyntsi gold mine in Kirovohrad oblast, outlined a pro- 
gram to develop the gold mine industry. 

“Construction of three gold mines already has begun in Ukraine,” said 
State Geological Committee Chairman Mykola Havrylenko. “However 
in the current year, this industry will get only КВУ І trillion. If we do not 
find any more sources of financing, we will have to confine ourselves to 
drilling operations.” 

According to the Geological Chemistry and Mineralogy Institute of the 
National Academy of Sciences of Ukraine, the gold discovered in 
Kirovohrad and Dnipropetroysk oblasts has a very low percentage of im- 
purities. However, commercial mining of gold has not yet started at any 
of the gold mines. 


NBU resolution under fire 


(IntelINews)—Vadym Hetman, exchange committee chairman of the 
Ukrainian Interbank Currency Exchange, has sent National Bank of 
Ukraine governor Viktor Yushchenko a letter criticizing the NBU draft 
resolution on the re-registration of bank foreign currency licenses. 

An authorized bank will be required to accumulate a reserve fund of at 
least ECUS00,000 by Sept. І to establish correspondent accounts in freely 
convertible currency. 

The resolution would cause a sharp reduction in the number of autho- 
rized banks, according to Hetman. The number will drop from over 100 to 
only 17 that can meet the new requirements. This would decrease the quality 
and scope of banking services, he said. 

The NBU intends to concentrate freely convertible currency operations 
within its own Inter-State Settlements Centre to maintain greater supervi- 
sion over transactions. This contradicts the present NBU statute and the 
bill on the NBU, Hetman said. The new measure would decrease the num- 
ber of exchange service clients, reducing one of the most significant sources 
of bank income. 


Business Briefs 


Moldova eyes oil terminal 


(Intel News/Unian}—The Moldovan Energy Department recently com- 
pleted a feasibility study on constructing a Moldovan oil terminal in 
the Ukrainian Black Sea port of Кспу. “If experts of the European 
Bank for Reconstruction and Development recognize the project for 
an alternative source of power as effective, foreign capital invest- 
ments will reach about US$ 40 million,” Moldovan Energy Minister 


Mykhailo Chebotar said. The Moldovan government will ask Ukrai- 
nian officials to allocate a land lot for the terminal construction site, 


Chebotar said. 


Inflation getting tamed 


(IntelNews)—Seasonal fluctuations in produce prices over the past 
two weeks resulted in more good news in Ukraine’s battle with infla- 
tion. The cost of the overall basket of goods and services is now at its 
lowest level since March. Prices declined about 1.6 percent in 
karbovantsi, with the monthly cost of living going from KBV10.25 
million at the beginning of June to just above KBV10 million, the 
third consecutive decrease. The year-to-date inflation rate stands at 
35.7 percent in the local currency and 14.6 percent in dollars. Com- 
pared to one year ago, the purchasing power of the karbovancts has 
declined 367.1 percent, while the dollar lost 39.5 percent. 
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EDMONTON: — c/o Ukrainian Resource and Dev elopment Centre/ 
Grant MacEwan Community College 

Box 1796 - Edmonton. Alberta Т31 2P2 
Attention: Roman Petryshyn 


Tel.: 403/497-4375 Fax: 403/497-4377 


A group of Alberta-based oil industry executives 
and consultants is examining several new prospects 
for exploration and development in Ukraine. 

Norman Fischbuch, president of Calgary-based 
Fischbuch Consultants and a principal of Edmonton- 
based Ukrainian Capital Equities Inc., told Ukrai- 
nian News his group signed a letter of intent with 
Ukrainian officials during the visit of the Canadian 
oil and gas delegation to Ukraine May 10-17 and 
has narrowed the choice down to two locations which 
appear most favourable. 

Ukrainian Capital Equities Inc. is most likely to 
choose between a location in the Dnipropetrovsk- 
Donetsk basin and one in the Carpathian region near 
the Romanian border as the site of their first ven- 
ture. 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті June 21 


More Ukraine oil prospects eyed 
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Fischbuch said both fields are relatively deep and 

is to early to say what the potential reserves will 
e. 

More data is currently being gathered on the po- 
tential sites, he added. 

Fischbuch also said that the group should be able 
to start working a field within a year. 

Ukrainian Capital Equities Inc. is headed by 
Edmonton consultant Gordon (Bud) Conway and also 
includes geophysists and engineers John Paetkau, 
Murray Watts, Ernest Manko and Tom Vonde. 

Between them, the principals have a vast array of 
experience in the oil and gas industry including work 
in the Western Canadian Sedimentary basin, the Ca- 
nadian frontier, the United States, Australia, South 
America, Eastern Europe and Asia. 


NBU targets August hard currency ban 


(IntelNews/Unian)—Hard currency will be phased 
out of official circulation in the near future, according 
to a National Bank of Ukraine resolution announced 
June 8. This latest attempt at a hard currency ban will 
be effective starting August, it says. 

This is the third attempt by the country’s central bank 
to ban official hard currency circulation in Ukraine. The 
first two attempts, scheduled for February and May, 
failed duc to disagreement with the government on the 
issuc. 

In a recent move, the NBU revoked starting June | 
hard currency licenses for some 1,650 companies with 
monthly business turnovers under US$70,000. The an- 
nual turnover of the nearly 2,000 businesses which used 
to sell goods and services for hard cash until recently is 


estimated at $150 million. 

Commercial banks which still need to have licenses 
for their hard currency transactions will be able to ob- 
tain such licenses if their reserve funds exceed ECU 
200,000. To get an exclusive hard currency license, 
which allows correspondent relations with foreign 
banks, banks will have to increase their reserve fund to 
ECU 500,000, said the resolution. 

The ban of official hard currency circulation is re- 
garded by analysts as the first sign of upcoming mon- 
etary reform, with subsequent domestic currency 
changeover. Since independence in 1991, Ukraine has 
promised to introduce the hryvnia, the permanent cur- 
rency supposed to take the place of the “interim” 
karbovanets. 


Oil terminal component begins construction 


By Stefan Korshak, /nte/News 

Although the oil terminal to be constructed at 
Pivdennty (Ukrainian for Southern”) port is still not 
operational, work has begun on the first modern ship 
bunkering complex on the northern Black Sea coast. 

Odesos Holding Ltd., an Odesa transportation and 
freight forwarding company, initiated the petroleum- 
storage construction project. 

According to the Yug (Russian for “Southern”) news- 
paper, company officials said that there is already over 
US$10 million in foreign equipment on site. 

Anatoliy Shevchenko, vice president of Odesos, said: 
~The complex is designed to store 24,000 tons of pe- 
troleum products at any one time, and over a year 
should be able to transter | million tons.” 

Shevchenko said that his company’s investment 
looks toward the future because bunkering has always 
been a profitable business. He said that bunkering 
quickly brings dividends. 

The bunkering facility will be able to accommodate 
small ships, with maximum deadweight of 5 billion 
tons. Odesos said it is constructing six reservoirs that 


WE ARE THE CANADA-UKRAINE 
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COME AND JOIN US IN DOING BUSINESS IN UKRAINE. 


FoR More INFORMATION ON How TO JOIN, FAX OR WRITE: 


HEAD OFFICE: 
Etobicoke, Ont. M9C 5К8 


Tel.: 416/620-5509 
Fax: 416/620-5392 


191 The West Mall. Suite 1105 MONTREAL: 


will be able to store 3 billion tons each, as well as wharf- 
age and rail to facilitate petroleum transfer. Odesos also 
plans to build an 80 billion ton facility at the Danube 
river port of Reny. 

Shevchenko said that Odesos has not bought the land 
for the facility, but instead is renting it from the port 
authority. Vladimir Ivanov, director of Pivdenniy port, 
said, “We will reccive petroleum products from Odesos 
as rent payments.” 

Pivdenniy port is the site of Ukraine’s new oil termi- 
nal, whose stop-start construction has been a topic of 
controversy for the last year. 


New telecommunications 


system for Donetsk 


(IntelNews)—Preparatory work оп a new telecommu- 
nications network for Donetsk oblast is complete. 
Novotech LTD will buy the necessary equipment. 
DonctskTelekom will provide the network with an of- 
fice, channels of communications, programming and 
personnel. 


CENTRAL CANADIAN 
STRUCTURES LTD. 


one і Hemisphere. | 


c/o Ukraine-Quebee Business Council Ine. 
1 Place Ville Marie. Suite 2707 

Montreal. Quebee H3B 4+G4 

Attention: Maurice Mack 

Tel.: 514/954-9668 Fax: 514/954-0743 
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Ukrainian women win 


Euro hoop championship 
Automatically qualify for Olympics 


The Ukrainian National Women’s Team won the 
European Basketball Championship for the first time 
in history with an upset 77-66 victory over the heavily 
favoured Italians in Brno, Czech Republic, June 18. 

Just by advancing to the final — which Ukraine 
did with a 69-64 win over Russia the previous day 
— the team is automatically qualified for the 1996 
Olympics in Atlanta, as well as the next European 
women’s championship, to be held in Hungary in 
1997. 

But the Blue-and-Yellow squad did not let their 
emotionally satisfying victory in the semi-finals, (a 
game in which Ukraine led 36-31 at halftime) blunt 


half. 
Ukraine’s most lopsided game in the preliminary 
round was a 73-54 trouncing of Spain June 14. 


European Women’s Basketball Championship 
Playoff results: 

Final, June 18 

Ukraine 77, Italy 66 (halftime 41-32) 
Semi-Finals, June 17 

Ukraine 69, Russia 64 (36-31) 

Italy 65, Slovakia 46 (27-28) 

Quarter-Finals, June 16 

Ukraine 76, Lithuania 72 (40-34) 
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Ukraine upsets Croatia 


Ukraine upset Group 4 leader Croatia 1-0 in a European Soccer Cham- 
pionship preliminary round match played in Kyiv June 11. 

Dynamo Kyiv midfielder Yuri Kalitvintsev scored the lone goal in the 
13th minute when his thundering 25-metre shot flashed into the top left- 
hand corner of Croatian goalkeeper Tonci Gabric’s net. 

Goaltender Oleh Suslov kept Croatia off the scoreboard for the duration 
of the game, helped somewhat by his Croatian counterpart who was shown 
the red card for bringing down Ukrainian striker Timerlan Huseinov out- 
side the area in the 28th minute, forcing his teammates to play shorthanded 
for the last hour. 

The loss marked only the first time Croatia has lost in the tournament.and 
it still leads second place Italy by three points, though Italy has a game in 
hand. 

The win put Ukraine in firm control of fourth place. 

Group Four Standings as of June 21 
Top two teams qualify 


GPW, ite 1 GF GA Pts 
Croatia 7 5 І І 12 2 16 
Italy 6 4 І І 11 4 13 
Lithuania 6 3 І 2 6 5 10 
Ukraine i 3 І 3 5 8 10 
Slovenia 7 2 2 3 9 8 8 
Estonia 7 0 0 7 2 18 0 


their attack in the big event. 


Instead, they used a smothering defence and deadly 
long-range shooting, to grab a 20-13 lead with just 
seven minutes gone in the first period. 


Italy 74, Moldava 43 (42-30) 


Russia 81, Croatia 72 (43-42) 
Slovakia 85, Czech Republic 75 (38-29) 
Final standings in the preliminary round 


Teams get three points for a win and one for a tie 


Ukrainian Premier Soccer Division 


At halftime Ukraine led 41-32.and never let the GP W L PF PA TP г 
Italians get to within less than six points. Group A Standings as of June 17, 1995 
Up to that point Italy had been unbeaten through- Italy 9 © WO SISA) Це GP W T L GFGA 
out the entire tournament. Russia OS) il, ABO shi ІІ D Kyi Ble ri Re 
“Our team were very tired and we just couldn’t Czech Rep. 6 4 2 422408 10 УМО, У - 23 
defend against some very talented players,” Italian Lithuania 6 2 4 396408 8 Chornomorets, Odesa BQ 225 VS S59 26 
coach Riccardo Sales said. Yugoslavia (9 90 42 353882008 Dnipro, Dnipropetrovsk 3240 192 9/26 БЕЗ ОЛЕНІ 
In the quarter-finals, Ukraine edged Lithuania 76- France 6 2 4 394430 8 Shakhtyr, Donetsk 42! ЗІЗ ЧУЛИ Si SOG 
72. Я | є о вцру 6 0 6 387441 6 Tavria, Simfereopol BV EES Seren Ота 
Ukraine led Group B in the preliminary round, Group з 
winning five out of es six games played. Ukraine 6 5 1 416359 11 ee ae о a 2 : з В, 1 
Both Ukraine and Slovakia finished with ап equal Slovakia 5 5 9 Ay Se. it УМО aS УМ НА 
number of points, but Ukraine took first place by vir- Croatia 6 4 2 428414 10 Karpaty, Lviv АКУЛ Beal oe SS 
tue of its 61-59 victory over Slovakia June 12. Moldova 6 3 3 41045) © Prykarpatya, Ivano-Frankivsk32 11 6 15 37 49 
The team lost only to Croatia in a 69-68 heart- Spain 6 2 4 493 453 8 Metalurh, Zaporizhia З 3-0). КО) 12 =29) 33 
breaker June 9, in which Croatia overcame a 39-28 Hungary оо i 55 Alsat 7 Kremin, Kreminchuk H- 10 6 IG Mw. 40 
halftime deficit to come out storming in the second Romania 5 ТТ 5 309460) 7 Nyva, Ternopil 3 10. 13 “17 ear es 
з 8 SK, Mykolaiv 32). 10ie 57 lie 29855) 
Ukraine edges USA in gymnastics meet | 2°." ЩО 
7 gy Volyn, Lutsk 32 0 220 28) 55) 
Ukraine cdged the United States Mary Beth Amold, U.S., 38.300.5 Volodymyr Shamenko, Ukraine, | Temp, Shepetivka 32 OS 4 19 30840 
by the slimmest of margins in the (tie), Elena Shaporna, Ukraine, and 55.600. 5, Miahi Bagiu, U.S., Veres, Rivne 32. 89 TANG о ЗМІ 
~~ Budget Rent-a-Car Gymnastics Іп- Svitlana Zelepoukina, Ukraine, 54.650. TEAM Ukraine 279.850. | Nyva, Vinnytsya Sig ats} (бунт Карен Ais) 
vitational match held in San Jose, 38.200. TEAM USA 193.575. USA 276.600. 
3 Calif., June 17. Ukraine 191.100. г 
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The Ukrainian men’s margin of 
victory (279.850-276.600) over the 
United States proved to be just 
enough to overcome the 191- 
193.575 deficit of the women’s team 
to give Ukraine a combined point 
total of 470.85 over the U.S. 
470.175. 

The two countries were the only 
ones to compete in the event. 

Following are the results of the 
tournament: 

Women: Vault—1, Dominique 
Dawes, U.S., 9.825 points. 2, Amy 
Chow, U.S., 9.750. 3, Oksana 
Knyzhnyk, Ukraine, 9.700. 4 (tie), 
Tatiana Malaya, Ukraine, and Mary 
Beth Arnold, U.S., 9.675. Uneven 
Bars—1, Dominique Dawes, U.S., 
9.900. 2 (tie), Amy Chow, U.S. and 
Mary Beth Arnold, U.S., 9.850. 4, 
Anna Myrhordska, Ukraine, 9.750. 
5 (tie), Elena Shaporna, Ukraine, 
and Viktoria Bourban, Ukraine, 
9.650. Balance Веат--1, Amy 
Chow, 10.5. 9.775. 2, Anna 
Myrhordska, Ukraine, 9.675. 3, 
Oksana Knyzhnyk, Ukraine, 9.650. 
4 (tie), Mary Beth Arnold, U.S., and 
Svitlana Zelepoukina, Ukraine, 
9.575. Floor Exercise—1, Domin- 
ique Dawes, U.S., 9.850. 2, Amy 
Chow, U.S., 9.800. 3 (tie), Alexis 
Brion, U.S., and Gail Kachura, U.S., 
9.750. 5, Svitlana ZeRpoukina, 
Ukraine, 9.700. All-Around—1, 
Amy Chow, U.S., 39.175. 2, Domi- 
nique Dawes, U.S., 39.100. 3, Anna 
Myrhordska, Ukraine, 38.400. 4, 


Men: Pommel Horse—| (tie), 
John Roethlisberger, U.S., and Thor 
Korobchynsky, Ukraine, 9.500. 3 
(tie), Yury Yermakov, Ukraine, and 
Josh Stein, U.S., 9.400. 5, Oleh 
Kosiak, Ukraine, 9.200. Still 
Rings—1, Oleh Kosiak, Ukraine, 
9.600. 2, John Roethlisberger, USA, 
9.550. 3 (tie), Ihor Korobchynsky, 
Ukraine; Yury Yermakov, Ukraine, 
and Volodymyr Shamenko, Ukraine, 
9.450. Vault—1, [hor 
Korobchynsky, Ukraine, 9.600. 2, 
Alexander Bohulia, Ukraine, 9.450. 
3 (tie), John Roethlisberger, U.S., 
and John Macready, U-S., 9.300. 5, 
Volodymyr Shamenko, Ukraine, 
9.250. Parallel Bars—1, Oleh 
Kosiak, Ukraine, 9.500. 2, Valeriy 
Honcharov, Ukraine, 9.450. 3, John 
Roethlisberger, U.S., 9.400. 4 (tie), 
Thor Korobchynsky, Ukraine, and 
Volodymyr Shamenko, Ukraine, 
9.350. Horizontal Bar—1, Miahi 
варі,» US 9:5505 2, Thor 
Korobchynsky, Ukraine, 9.500. 3, 
Volodymyr Shamenko, Ukraine, 
9.450. 4, Oleh Kosiak, Ukraine, 
9.400. 5, John Macready, U.S., 
9.300. Floor Exercise—| (tie), 
Alexander Bohulia, Ukraine; Ihor 
Korobchynsky, Ukraine, and John 
Roethlisberger, U.S., 9.450. 4 (tie), 
Volodymyr Shamenko, Ukraine; 
Miahi Bagiu, U-S., and Josh Stein, 
U.S., 9.400. All-Around—1, Ihor 
Korobchynsky, Ukraine, 56.850. 2, 
John Roethlisberger, U.S., 56.350. 
3, Oleh Kosiak, Ukraine, 55.900. 4, 


Two golds won at Villeneuve 


Ukraine won four medals including two golds at the Villeneuve d’ Ascq 


athletics meeting in France June 17 

Both gold medals were won by Zhanna Pintusevich — in the women’s 
100-metre dash, and in the 200-metre race. Inessa Kravets finished third 
in the women’s long jump, while Vladislav Dologodine also took the bronze 
medal in the men’s 200-metre race. 

Ukraine also won four medals — all silver — at the Saint Anthony 
athletics meet, held in Lisbon the same day. The second-place winners 
were Oleh Tverdokhlib in the men’s 400-metre hurdles, Madejda Bodrova 
in the women’s 100-metres hurdle, Iryna Pukha in the women’s 100-metre 
dash and Elena Hovorova in the women’s triple jump. 
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The Ukrainian Television 
Magazine "KONTAKT" in 
Edmonton needs your 
immediate financial support to 
stay on the air. 

In cooperation with the Alberta 
Council for Ukrainian Arts we 
have established a fund to 

support "KONTAKT". 

Please send cheques to: 


"“ERIENDS OF KONTAKT" 
«ПРИЯТЕЛІ КОНТАКТУ» 


Українська Телевізійна 
Програма «КОНТАКТ 2 
потребує вашої негайної 
фінансової допомоги щоб 
далі існувати. 

У співпраці з Альбертською 
Радою Українського 
Мистецтва ми встановили 
Фонд для підтримки 
«КОНТАКТУ». 

Просимо висилати чеки До: 


"Friends ої KONTAKT" 
c/o Alberta Council for Ukrainian Arts 
#202, 10852 - 97 St. 
Edmonton, Alberta TSH 2M5 


Ukra 


To receive KONTAKT in your broadcast area 


‘CALL 1-800-KONTAKT 
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Ольга Яремко 

Відділ Організації Українок Канади в 
Едмонтоні разом з філією УНО, при сприянні 
місцевого відділу КУК влаштували 10 червня 
ц.р. концерт-академію в честь великого 
«каменяра» Івана Франка. 

Постать Ївана Франка у розвитку української 
національної культури і всього українського 
національного життя мають переломове 
значення. Для нас він був і є, не тільки діяч 
на полі літератури, але й великий борець за 
краще майбутнє свого народу. I тому в наш 
час дуже важне донести до пам'яти наших 
сучасників його неповториме могуче слово. 

Підтримку в цьому відділ отримав від всіх 
тих, які допомогли в організації цього концерту, 
це учасники - виконавці різних точок програми, 
як гурт «Барвінок» з солістом Юрієм Луценком, 
які відкрили концерт гимном «Вічний 
Революціонер». 

Вся програма була збудована так, що 
організатори концерту звертались до різних 
творчих груп або осіб, з просьбою виступити 
з темою на творчість Івана Франка. I дуже 
приємно відзначити, що члени гурту «Барвінок» 
проспівали пісню Д. Січинського на слова I. 
Франка «Як почуєш в ночі». В поодинокі 
виступили Джоан Тріска при фортепіяновим 
акомпаніяменті Христини Чепіги i Юрій 
Луценко з піснею «Ой ти дівчино з горіха 
зерня» А. Кос-Анатольського на слова I. 
Франка. 

Несподіванкою була пропозиція п. Михайла 
Британа від місцевого відділу Товариства 
«Бойківщина», показати короткий фільм про 
музей-хату I. Франка в рідному селі Нагуєвичах 
знятий п. Володимиром Маричем під час його 
відвідин Борислава- Нагуєвичів. 

Учасники драм-студії «Джерело» відтворили 
картини з творів I. Франка як «Великі 
Роковини», «Моя вітцівська хата», «Грицева 
шкільна наука», «Лисичка і Журавель». Маски 
до останнього оповідання виготовив мистець 
Роман Головач. Були теж деклямації «Каме- 
нярі», «Вітай Україно» і уривок з поеми «Пан- 


= 


. Мука - Flour 
Риж - Rice 
Uykep - Sugar 
. Гречана крупа - Buckwheat 
Манна каша - Oatmeal 
. Вівсяна крупа - Oatmeal 
. Макарони - Spaghetti 
Олія - Oil 
. Смалець - Lard 
. М'ясні консерви 

- Canned meat 


Ціна/Ргісе: $57 


11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
2.2 Ibs .1.0 kg 
0.53 gal 2.0 L 

2.2 Ibs 1.0 kg 


SOMNDHNS WH 


= 


1.32 Ibs 0.6 k 
(72 \bs) 32.6 kg 


1. Мука - Flour 
2. Pux - Rice 
3. Гречана крупа - Buckwheat 44 Ibs 20 kg 
4. Цукор - Sugar 33 Ibs 15 kg 
5. Манна каша - Oatmeal 22 lbs 10 kg 
6. Олія - Oil 1.3 gal 5.01 
7. Маргарин - Margarine 4.4 lbs 2.0 kg 
8. М'ясні вироби 

- Smoked meat 11.0 Ibs 5.0 kg 

Ціна/Ргісе: $178 (290 Ibs) 132.6 kg 


110 Ibs 50 kg 
55 Ibs 25 kg 


1. Мука - Flour 

2. Цукор - Sugar 

3. Гречана крупа - Buckwheat 

4. Риж - Вісе 

5. Олія - Oil 

6. Смалець - Lara 

7. М'ясні вироби 
- Smoked meat 4.4 lbs 2.0 kg 
Ціна/Ргісе: $169 (240 Ibs) 109.0 kg 


NAYKA PARCEL15 


1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 
. Риж - Rice 
. Гречана крупа - Buckwheat 
. Вівсяна крупа - Oatmeal 
Макарони - Spaghetti 
Олія - Oil 
. Смалець - Lard 
. Масло вершкове - Butter 
. Сир твердий 

- Cheddar cheese 

11. Сухе молоко - Powder milk 
12. М'ясні консерви 
- Canned meat 
Ковбаса - Salami 
Мелена кава 

- Ground coffee 

15. Чай в пакетах - Teabags 80 bags 
16. Солодощі - Sweets 2.2 Ibs 1.0 kg 

Ціна/Ргісе: $79 (51.2 Ibs) 23.3 kg 


55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
1.3 gal 5.0L 
2.2 Ibs 1.0 kg 


T POPULAR FOOD PARCELS 
РНІШИХ ПРОДУКТОВИХ ПА 


6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
2.2 Ibs-1.0 kg 
0.26 gal 1.0 L 
2.2 lbs 1.0 kg 
1.1 lbs 0.5 kg 


оофчитть ов 


oe 


1.32 Ibs 0.6 kg 
2.2 Ibs 1.0kg 


2.0 Ibs 0.9 kg 
13) 2.2 Ibs 1.0 kg 


14. 


SAMPLES OF THE MOS 
ЗРАЗКИ НАЙПОПУЛЯ 


Концерт в честь Івана Франка 


ПАЧКА PARCEL17 


6.6. lbs 3.0 kg 


0.55 Ibs 0.25 kg 


ські жарти — Перший Великдень на волі». 
Бандуристка Даруся Куць виступила зі народ- 
ними піснями «Мавка», «Вербова дощечка», 
«Буковинка». На закінчення виступив оркестр 
мандоліністів, дирегентом був о. Микола Дядьо. 

Ведучий концерту Роман Британ дуже вдало 
переходив від інформації про особистість того 
чи іншого виконавця до самої творчості I. 
Франка i композиторів, що вщіплювали цю 
творчість у музику. 

Програма була збудована так, щоб зацікавити 
творами поета найменш обізнаних, а саме дітей 
i вони наочно переконались в цьому виконуючи 
різні ролі, від найменших чотирьох до 15 річних. 
Інсценізація творів опрацювана була 
інстуркторкою драм-студії «Джерело» п. Олею 
Панталюк, яка сама також деклямувала уривок 
із поеми «Панські жарти -- Перший Великдень 
на волі». 

В слові про I. Франка п-ні Стеня Фердич 
зазначила про ті обов'язки поета перед своїм 
народом, які визначив він, ще коли за життя 
виступив на вшануванні своєї 25- літньої творчої 
праці. 

Сприянням для вивчення творчості поета і 
пропаганди його серед українського середовища 
є також вияв доброчинності Фундації ім. Тараса 
Шевченка жертвою на цю ціль. Як наочний 
посібник була використана позичена нам 
телевізійна апаратура Українським Центром 
Засобів i Розвитку при Грент Макювен Коледжі. 

Забути вшановувати його, це значить 
розтрачувати себе духовно. 

Ї тим слід згадати слова сучасного нам поета 
і літературного критика Євгена Маланюка, що 
як Шевченко був поезії явленням національної 
емоції, то Їван Франко був явленням у цій 
національного імтелекту. 

«Те, що Шевченкові дано було природною i 
провидінням, до того Ї. Франко мусів верстати 
довгий, трагічний шлях безустанної боротьби, 
шлях через вершини і низини, шлях упадків і 
поразок». 

Тріумф прийшов аж на самім кінці його 
життєвого і творчого шляху. 


ПАЧКА PARCEL16 


чу 
m4 сові? 


FOOD PARCELS 
CARS, TRACTORS, 
TV’s, appliances... 


ПАЧКА PARCEL18 


Я 
нічній 


FARMING MACHINERY 
техніка для фермерів 


as 
Lettie 


Ukrainian Мемиз/Українські Вісті June 21 - July 4 1995, 21-го Червня - 4-го Липня, 1995 


Художники УСОМ-у 
оживили діяльність 


Яків Креховецький 

В першу річницю відновленої Української Спілки Образотворчих 
Мистців (УСОМ) Канади відбулися ширші сходини, на яких 
передискутовано діяльність минулого року 1994-95 і пляни на 
мауйбутній рік. Засідання відбулося 29-го квітня, 1995 р. в 
Канадсько-Українській Мистецькій Фундації в Торонті. Про 
діяльність УСОМ-у звітували Андрій Бабич -- голова, Павло 
Лопата — організаційний референт, Христина Кудрик — скарбник, 
Людмила Барміна -- секретар, і референт преси -- Яків 
Креховецький. 

Перша з двох головних виставок організованих товариством 
УСОМ відбулася в Канадсько- Українській Мистецькій Фундації. 
Цю виставку відкрив 14-го травня, 1994 р., А. Бабич, а слово 
про історію Спілки виголосив д-р Богдан Стебельський, бувший 
голова, мистецький критик, культурний діяч і художник. 

Другу велику виставку зорганізовано в Ню Йорку, в галерії 
Об'єднання Мистців Українців в Америці (OMYA) на Другій 
Авеню. Слово на відкриттю, 8-го листопада, 1994 р., виголосила 
Аня Фаріон, голова ОМУА, і А. Бабич. В обох промовах 
підкреслено бажання підсилити співпрацю двох товариств 
українських художників Америки і Канади. 

Перша з двох інших, менших виставок відбулася в червні, 1994 
р. в приміщенню Українського Національного Об'єднання на 
вулиці Коледж в Торонті, з приводу всеторонтського фестивалю 
«Каравани». На цій виставці деякі члени УСОМ-у проводили 
демонстрації своєї творчої праці перед публікою. Тисячі канадців 
і туристів відвідали цю виставку. 

Друга, подібна виставка, була зорганізована в онтарійському 
парку «Онтаріо Плейс» в липні, 1994 р., в «День Української 
Спадщини». Тут рівнож оглянули виставку тисячі української, 
канадської і туристичної публіки. 

Індивідуальні члени УСОМ-у уділялися в різних виставках 
продовж року, однак Спілка як така, ще брала участь на виставці 
«Року Української Родини», яку зорганізувала Канадсько- Українська 
Мистецька Фундація під патронатом Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій (СФУЖО). Цю виставку відкрила 23-го 
жовтня, 1994 р. Оксана Соколик, голова СФУЖО. 

В товарисько-культурній ділянці відбулися зустрічі УСОМ-у з 
директором Київського Державного Музею Українського 
Образотворного Мистецтва, Михайлом Романишином, в резиденції 
та студіо Галини Новаківської, заступника голови УСОМ-у, в 
травні 1994 р., і друга зустріч з відомим хидожником з України 
Андрієм Антонюком у тій же резиденції, в грудні 1994 р. 

Управа УСОМ-у зорганізувала зустріч на летовищі Торонта 
членові Спілки, Миколі Біднякові, 16-го квітня, 1995 р., коли 
він вернувся з Києва після одержання Шевченківської Премії, а 
опісля, 29-го квітня 1995 р., відбулася вечірка в честь Миколи 
Бідняка в резиденції одного з членів управи. 


YOUR UKRAINIAN CONNECTION 


MONEY 
TRANSFER 


1-3 weeks 


COURIER SERVICE 
to Ukraine & back 


bx] 


іш кур'єрські послуги 


MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2М3 Tel.: 1-403-424-1777; Fax: (403) 421-7134 


AIR PARCELS _| SEA PARCELS 


UKRAINE - RUSSIA - BELARUS " MOLDOVA - POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 


МІСТ sg MEEST 


Custom make your own 
food parcel 
Call our toll-free number 
1-800-518-5558 


More goods avail- 
able from our free 

catalogs to receive 
one call toll free 
1-800-518-5558 


For more 
information call the 
MEEST agent in 


your area. 


ІМЕЕЄТ AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


Е топ 
Meest Alberta Ltd. 
, 1-403-424-1777 
1-800-518-5558 
k Ukrainian veal 2 vil є 
й Canadian Social joral Boutique 
: = Wee = бла 1-403-632-2656 


Christina & Mykhailo 
Musiyenko 
1-403-277-1105 


Hines Creek 


MANITOBA 
Winnipeg 
Kalyna 
1-204-582-2832 


Yaroslava Tatarniuk 
1-604-263-9630 


ALBERTA 


Cascade Travel 
Nina Bracey 1-604-430-5454 
1-403-494-2431 


revill 


Svitoch 
1-204-582-5939 


ictori 
Natalia Drys 
1-604-721-0413 
Uniglobe Regent 
Travel Ltd. 
1-204-694-2200 


1-403-424-5218 Smoky Lake 
Alamo International 


Penticton 
1-403-656-4299 Steve Warchola 


BRITISH COLUMBIA 1©04-492-5260 
SASKATCHEWAN 
Vancouver 


Saskatoon Kelowna 
Bazaar Kuzma's Ltd. Baba's Treasure Irene Hickey 
1-306-244-7373 1-604-582-3944 1-604-769-0556 


Kalyna Company 
1-403-429-6722 


Calgary 


Katy & Ihor Bohdan 
1-403-263-8383 
1-403-239-5056 


TRAVEL TO UKRAINE FOR 
BUSINESS AND PLEASURE 


SUMMER GROUPS TO UKRAINE 
Conducted by: 
Mrs. Luba Kowalchyk July O6-July 25 | (20 days) 
Mrs. Maria Miroutenko Aug. 09-Aug.30 (22 days) 
For more information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


